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UZIVATELSKY NAVOD

07527L

Vyrobce a dovozce:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Navrzeno v Ceské republice, vyrobeno v Cing

PORT NAPAJENI

IMMAX NEO SMART PIR SENZOR 2V1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TECHNICKA SPECIFIKACE:

Komunikaéni protokol Zigbee: 3.0

Frekvence: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximalni RF vystupni vykon: 621dBm

Bezdratovy dosah: 30 m pfima viditelnost, 10 m v zastavéném prostoru
Technologie detekce PIR (infracervené pasivni ¢idlo)

Uhel detekee: 120°

Rozsah detekce osvétleni: 0 - 1000 luxt

Zdroj energie: 1x baterie CR123A 3V nebo USB C 5V 1A (adaptér a USB C kabel
nejsou soucasti baleni)

VydrZ baterie: v pohotovostnim reZzimu az 254 dni

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: 148 uAh (za hodinu)
Spotreba energie pfi praci: 3 uAh (pro jednu operaci)

Uchyceni Sroubky nebo 3M lepici paskou

Montéazni vyska: 1,8 —2,1m

Provozni teplota: -10°C az + 50°C

Provozni vihkost: maximainé 95%

Stuper kryti: IP20

Certifikaty: CE

Rozméry senzoru: 48x21x29mm

Véha senzoru: 51,29

Rozméry drzaku: 50x50x32mm

Véha drzaku: 31,49

Port napéjeni

OBSAH BALENi:
PIR senzor, drzak, uZivatelska manual

Port USB C — napéjeni

Senzor osvétleni

LED

Pod krytem baterie

RESETOVACI TLACITKO

- dlouze stisknéte (déle nez 5 vtefin) pro vstup do parovaciho médu. LED dioda
zacne blikat

LED dioda

- pokud LED dioda blika, je zafizeni v parovacim médu. Pokud neblika, je
zafizeni sparovani a nebo je baterie vybita.

ZPROVOZNENI ZARIZENI

STAHNUTI APLIKACE IMMAX NEO PRO A REGISTRACE

Naskenuijte kod QR kod a stahnete si aplikaci Immax NEO PRO.

Nebo v App Store nebo Google Play vyhledejte a nainstalujte aplikaci Immax NEO
PRO.

INSTALACE ZARIZENi

1. Otevrete kryt baterie a ostrarite ochranny prouzek z baterie

2. Uvedte zafizeni do parovaciho médu. LED dioda bude blikat

3. Otevrete aplikaci Immax NEO PRO a dejte vyhledat Multi senzor (zigbee) a
nebo Ostatni zigbee zafizeni. Viyberte chytrou branu a dal postupujte dle instrukci
v aplikaci.

Poznamka:
PIR senzor mize byt také napajen pomoci USB C portu. V tomto pfipadé bude
baterie slouZit jako zalozni zdroj napéjeni pfi vypadku proudu.

INSTALACE ZARIZENi
Toto zafizeni podporuje 2 zpusoby instalace. Uchycenim pomoci 3M pasky a
drzaku s kloubem, nebo pevnych pfichycenim pomoci $roubu.

Poznamka:
Instalacni vyska senzoru by méla byt 1,8 - 2,1 metru.

VYMENA BATERIE

Senzor je osazen baterii CR123A 3V. Pokud dostanete v aplikaci upozornéni na
slabou baterii, vymérite ji co nejdfive. Pi vioZeni nové baterie, dbejte na dodrzeni
polarity.

BEZPECNOSTNI INFORMACE

UPOZORNENI: Uchovavejte mimo dosah déti. Tento vyrobek obsahuje malé
soucastky, které mohou zpusobit uduseni nebo zranéni pfi poziti.

VAROVANI: Kazda baterie ma predpoklad k tniku $kodlivych chemikalii, které
mohou poskodit pokozku, odév nebo prostor kde je baterie ulozena. Abyste
predesli riziku zranéni, nedovolte aby jakakoliv latka z baterie pfisla do kontaktu s
ocima nebo pokozkou. Kazda baterie mize prasknout ¢i dokonce explodovat
pokud je vystavena ohni nebo jinym formam nadmérmého tepla. Behem
manipulace s bateriemi budte opatrni. Pro sniZeni rizika i zranéni zptsobené
nespravnym zachazenim s bateriemi provedte nasledujici opatfeni:

- Nepouzivejte riizné znacky a typy baterii ve stejném zafizeni

- Pri vyméné baterii vzdy vymérite vSechny baterie v zafizeni

- Nepouzivejte dobijeci nebo opakované pouzitelné baterie.

- Nedovolte détem instalovat baterie bez dohledu.

- Dodrzujte pokyny vyrobce baterie pro spravnou manipulaci a likvidaci baterie.
UPOZORNENI: Vyrobek a baterie by mély byt likvidovany v recyklaénim centru.
Nevyhazujte s béZnym odpadem z doméacnosti.

UPOZORNENI: Pro zaji$téni bezpeéného pouzivani vyrobku je nutné v misté
instalace pfivést vodice dle platnych predpist. Instalace musi byt provedena pouze
osobou s odpovidajici certifikaci v oboru elektro. Pfi montazi nebo pfi zjisténi
zavady, musi byt vzdy odpojeny pfivodni kabel ze zasuvky (v pfipadé pfimého
zapojeni je nutné vypnout pfislusny jisti¢). Nespravna instalace muze vést k
poskozeni vyrobku a zranéni.

UPOZORNENI: Neprovadsjte demontaz vyrobku, moznost trazu elektrickym
proudem.

UPOZORNENI: Pouzivejte pouze originaini napajeci adaptér dodany s vyrobkem.
Neuvadéjte zafizeni do provozu, pokud pfivodni kabel vykazuje znamky poskozeni.
UPOZORNENI: Postupuite podle pokynu v pfilozeném manualu.

UDRZBA

Chrarite zafizeni pred kontaminaci a znecisténim. Pistroj otfete mékkym hadrikem,
nepouzivejte drsny nebo hrubozmny materidl.

NEPOUZIVEJTE rozpoustédia nebo jiné agresivni &istide ¢ chemikalie.

Na tento vyrobek bylo vydano Prohlaseni o shodé, vice informaci naleznete na
www.immax.cz Mate-li dotaz nebo potfebujete-li poradit, kontaktujte nas
na podpora@immaxneo.cz
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Manufacturer and importer:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Designed in the Czech Republic, made in China

POWER PORT

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TECHNICAL SPECIFICATION:

Zigbee communication protocol: 3.0

Frequency: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximum RF output power: 6+1dBm

Wireless range: 30m direct line of sight, 10m in built-up area
PIR (Passive Infrared Sensor) detection technology
Detection angle: 120°

Light detection range: 0 - 1000 lux

Power source: 1x CR123A 3V or USB C 5V 1A battery (adapter and USB C
cable not included)

Battery life: up to 254 days in standby mode

Standby power consumption: 148 uAh (per hour)

Power consumption during operation: 3 uAh (for one operation)
Attachment with screws or 3M adhesive tape

Mounting height: 1.8 - 2.1m

Operating temperature: -10°C to +50°C

Operating humidity: 95% maximum

Degree of protection: IP20

Certifications: CE

Sensor dimensions: 48x21x29mm

Sensor weight: 51.2g

Bracket dimensions: 50x50x32mm

Holder weight: 31,4g

Power port

PACKAGE CONTENTS:
PIR sensor, holder, user manual

USB C port - power supply

Light sensor

LED

Under the battery cover

RESET BUTTON

- Long press (more than 5 seconds) to enter pairing mode. The LED will start
blinking

LED will flash

- If the LED flashes, the device is in pairing mode. If it does not flash, the device is
paired or the battery is low.

GETTING THE DEVICE UP AND RUNNING

DOWNLOAD THE IMMAX NEO PRO APP AND REGISTER

Scan the QR code to download the immax NEO PRO app.

Or search for and install the Immax NEO PRO app in the App Store or Google Play

INSTALLATION OF THE DEVICE

1. Open the battery cover and remove the protective strip from the battery

2. Put the device into pairing mode. The LED will flash

3. Open the Immax NEO PRO application and search for Multi sensor (zigbee) and/
or Other zigbee devices. Select a smart gateway and proceed according to the
instructions in the application.

Notes:
The PIR sensor can also be powered using the USB C port. In this case, the
battery will serve as a backup power source during a power outage.

1
INSTALLING THE DEVICE

This device supports 2 installation methods. By attaching it with 3M tape and hinge
bracket, or by fixed attachment with screws.

Notes:
The installation height of the sensor should be 1.8 - 2.1 meters.

REPLACING THE BATTERY

The sensor is equipped with a CR123A 3V battery. If you receive a low battery
warning in the app, replace the battery as soon as possible. When inserting a new
battery, make sure to observe the polarity.

SAFETY INFORMATION

CAUTION: Keep out of reach of children. This product contains small parts, which
may cause suffocation or injury if swallowed.

WARNING: Every battery has the potential to leak harmful chemicals that can
damage skin, clothing or area where the battery is stored. To avoid the risk of
injury, do not allow any substance from the battery to come into contact with the
eyes or skin. Every battery may burst or even explode if exposed to fire or other
forms of excessive heat. Take care when handling the batteries. To reduce the risk
of injury from mishandling the batteries, take the following precautions:

- Do not use different brands and types of batteries in the same device

- When replacing the batteries, always replace all the batteries in the device

- Do not use rechargeable or reusable batteries.

- Do not allow children to insert batteries without supervision.

- Follow the battery manufacturer’s instructions for proper battery handling and
disposal.

CAUTION: The product and batteries should be disposed of at a recycling centre.
Do not dispose of them with normal household waste.

CAUTION: To ensure safe use of the product, wires must be brought at the
installation site according to valid regulations. The installation must only be carried
out by an individual with the appropriate certification in the field of electronics.
During installation or when a fault is detected, the power cable must always be
disconnected from the socket (in the case of direct connection, the relevant circuit
breaker must be switched off). Improper installation can damage the product and
cause injury.

CAUTION: Do not disassemble the product, electric shock may occur. CAUTION:
Use only the original power adapter provided with the product. Do not operate the
device if the power cord shows signs of damage. CAUTION: Follow the instructions
in the enclosed manual.

MAINTENANCE

Protect the device from contamination and soiling. Wipe the device with a soft
cloth, do not use rough or coarse materials.

DO NOT USE solvents or other aggressive cleaners or chemicals.

A Declaration of Conformity has been issued for this product. More information can
be found at www.immax.eu
If you have any questions or need advice, please contact us at support@immax.eu
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BENUTZERHANDBUCH
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Hersteller und Importeur:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com
Entworfen in der Tschechischen Republik, hergestellt in China

Unter der Batterieabdeckung

STROMANSCHLUSS

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TECHNISCHE SPEZIFIKATION:
Zigbee-Kommunikationsprotokoll: 3.0

Frequenz: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Maximale HF-Ausgangsleistung: 6 + 1 dBm
Funkreichweite: 30 m in direkter Sichtlinie, 10 m in bebauten Gebieten
PIR-Erkennungstechnologie (Passiver Infrarotsensor).
Erfassungswinkel: 120°

Lichterkennungsbereich: 0 - 1000 Lux

Stromquelle: 1x CR123A 3V oder USB C 5V 1A Batterie (Adapter sowie USB-
C-Kabel nicht im Lieferumfang enthalten)
Akkulaufzeit: bis zu 254 Tage im Standby-Modus
Standby-Stromverbrauch: 148 uAh (pro Stunde)
Stromverbrauch im Betrieb: 3 uAh (fiir einen Betrieb)
Befestigung mit Schrauben oder 3M-Klebeband
Montagehthe: 1,8 - 2,1 m

Betriebstemperatur: -10 °C bis +50 °C
Betriebsfeuchtigkeit: maximal 95 %

Schutzart: IP20

Zertifizierungen: CE

Sensorabmessungen: 48x21x29mm

Sensorgewicht: 51,2 g

Abmessungen der Halterung: 50x50x32mm

Gewicht des Halters: 31,4g

Stromanschluss

PACKUNGSINHALT:
PIR-Sensor, Halterung, Bedienungsanleitung

RESET-KNOPF

- Langes Driicken (langer als 5 Sekunden), um in den Kopplungsmodus zu
gelangen. Die LED beginnt zu blinken

Die LED blinkt

- Wenn die LED blinkt, befindet sich das Gerat im Pairing-Modus. Wenn es nicht
blinkt, ist das Gerat gekoppelt oder der Akku ist schwach.

DAS GERAT ZUM LAUFEN BRINGEN

Laden Sie die IMMAX NEO PRO-App herunter und registrieren Sie sich Scannen
Sie den QR-Code, um die immax NEO PRO-App herunterzuladen. Oder suchen
und installieren Sie die Immax NEO PRO-App im App Store oder bei Google Play

INSTALLATION DES GERATS

1. Offnen Sie die Batterieabdeckung und entfernen Sie den Schutzstreifen von der
Batterie

2. Versetzen Sie das Gerat in den Pairing-Modus. Die LED blinkt

3. Offnen Sie die Immax NEO PRO-Anwendung und suchen Sie nach Multisensor
(ZigBee) und/oder anderen ZigBee-Geraten. Wahlen Sie ein Smart Gateway aus
und folgen Sie den Anweisungen in der Anwendung.

Anmerkungen:

Der PIR-Sensor kann auch tiber den USB-C-Anschluss mit Strom versorgt
werden. In diesem Fall dient die Batterie bei einem Stromausfall als
Notstromquelle.

INSTALLATION DES GERATS

Dieses Gerét unterstiitzt zwei Installationsmethoden. Durch Befestigung mit
3M-Klebeband und Scharnierhalterung oder durch feste Befestigung mit
Schrauben.

Anmerkungen:
Die Einbauhdhe des Sensors sollte 1,8 — 2,1 Meter betragen.

AUSTAUSCH DER BATTERIE

Der Sensor ist mit einer CR123A 3V Batterie ausgestattet. Wenn Sie in der App eine
Warnung bei niedrigem Batteriestand erhalten, tauschen Sie die Batterie so schnell
wie mdglich aus. Achten Sie beim Einsetzen einer neuen Batterie unbedingt auf die
Polaritét.

SICHERHEITSINFORMATION

ACHTUNG: AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Produkt
enthalt Kleinteile, die beim Verschlucken zum Ersticken oder zu Verletzungen fiihren
kénnen.

WARNUNG: Aus jeder Batterie kdnnen schadliche Chemikalien austreten, die Haut,
Kleidung oder den Bereich, in dem die Batterie gelagert wird, schadigen kénnen.
Um Verletzungsgefahr zu vermeiden, lassen Sie keine Substanzen aus der Batterie
mit den Augen oder der Haut in Kontakt kommen. Jede Batterie kann platzen oder
sogar explodieren, wenn sie Feuer oder anderen Formen UibermaRiger Hitze
ausgesetzt wird. Seien Sie vorsichtig im Umgang mit den Batterien. Um das
Verletzungsrisiko durch unsachgemaRen Umgang mit den Batterien zu verringern,
treffen Sie die folgenden Vorsichtsmafnahmen:

- Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Marken und Typen im selben
Geréat

- Tauschen Sie beim Batteriewechsel immer alle Batterien im Gerét aus

- Verwenden Sie keine wiederaufladbaren oder wiederverwendbaren Batterien.

- Erlauben Sie Kindern nicht, Batterien ohne Aufsicht einzulegen.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Batterieherstellers zur ordnungsgemaien
Handhabung und Entsorgung der Batterie.

ACHTUNG: Das Produkt und die Batterien sollten in einem Recyclingzentrum
entsorgt werden. Entsorgen Sie sie nicht im normalen Hausmiill.

ACHTUNG: Um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten, miissen
die Kabel gemaR den geltenden Vorschriften zum Installationsort gebracht werden.
Die Installation darf nur von einer Person mit entsprechender Zertifizierung

im Bereich Elektronik durchgefiihrt werden. Wahrend der Installation oder

bei Feststellung einer Storung muss das Netzkabel immer aus der Steckdose
gezogen werden (bei Direktanschluss muss der entsprechende Sicherungsautomat
ausgeschaltet sein). Eine unsachgemale Installation kann das Produkt beschadigen
und Verletzungen verursachen.

VORSICHT: Zerlegen Sie das Produkt nicht, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags.

ACHTUNG: Verwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte Original-Netzteil.
Betreiben Sie das Gerét nicht, wenn das Netzkabel Anzeichen von Beschadigung
aufweist. ACHTUNG: Befolgen Sie die Anweisungen im beiliegenden Handbuch.

WARTUNG

Schiitzen Sie das Gerét vor Verschmutzung und Verschmutzung. Wischen Sie
das Gerat mit einem weichen Tuch ab, verwenden Sie keine rauen oder groben
Materialien.

VERWENDEN SIE KEINE Lésungsmittel oder andere aggressive
Reinigungsmittel oder Chemikalien.

Fiir dieses Produkt wurde eine Konformitétserklarung ausgestellt, mehr
Informationen finden Sie unter www.immaxneo.de

Wenn Sie Fragen haben oder Beratung benétigen, wenden Sie sich bitte an uns
support@immax.eu



PREDSTAVENIE VYROBKU

Port USB C - napajanie

Senzor svetla
| Tlagidlo LED
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UZIVATEL'SKA PRIRUCKA

07527L

Vyrobca a dovozca:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU |www.immaxr|eo.cz~| www.immaxneo.com Navrhnuté v
Ceskej republike, vyrobené v Cine

Pod krytom batérie

PRIPOJENIE NAPAJANIA

IMMAX NEO SMART PIR SENZOR 2V1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TECHNICKA SPECIFIKACIA:

Komunikaény protokol Zigbee: 3.0

Frekvencia: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Maximalny RF vystupny vykon: 6+1dBm

Bezdrotovy dosah: 30m v priamej viditelnosti, 10m v zastavanej oblasti Technoldgia
detekcie PIR (pasivny infracerveny senzor)

Uhol detekcie: 120°

Rozsah detekcie svetla: 0 - 1000 luxov

Zdroj napéajania: 1x CR123A 3V alebo batéria USB C 5V 1A (adaptér a kabel USB
C nie st sucastou dodavky)

VydrZ batérie: az 254 dni v pohotovostnom rezime

Spotreba energie v pohotovostnom reZime: 148 uAh (za hodinu)
Spotreba energie pocas prevadzky: 3 uAh (na jednu prevadzku)
Pripevnenie pomocou skrutiek alebo lepiacej pasky 3M
Montézna vyska: 1,8 -2,1m

Prevadzkova teplota: -10 °C az +50 °C

Prevadzkova vihkost: maximaine 95 %

Stuperi ochrany: IP20

Certifikaty: CE

Rozmery snimaca: 48x21x29mm

Hmotnost snimaca: 51,2 g

Rozmery drziaka: 50x50x32mm

Hmotnost' drziaka: 31,49

Pripojenie napéjania

OBSAH BALENIA:
PIR senzor, drZiak, pouZivatelska prirucka

PRIPOJENIE NAPAJANIA

- Dlhym stlac¢enim (viac ako 5 sektind) vstupite do rezimu parovania. LED zaéne
blikat

LED diéda blika

- Ked LED di¢da blika, zariadenie je v rezime parovania. Ak neblika, zariadenie
je sparované alebo je vybita batéria.

UVEDTE ZARIADENIE DO PREVADZKY

Stiahnite si aplikaciu IMMAX NEO PRO a zaregistrujte sa

Naskenuijte QR kéd a stiahnite si aplikaciu immax NEO PRO.

Alebo vyhladajte a nainstalujte aplikaciu Immax NEO PRO v App Store alebo
Google Play

INSTALACIA ZARIADENIA

1. Otvorte kryt batérie a odstrarte ochranny pasik z batérie

2. Prepnite zariadenie do reZimu parovania. LED diéda blika

3. Otvorte aplikaciu Immax NEO PRO a dajte vyhladat Multi senzor (zigbee) alebo
Ostatné zigbee zariadenia. Vyberte chytrl branu a dalej postupujte podla inStrukcif
v aplikacii.

Poznamky:

PIR senzor je mozné napajat aj cez USB-C port. Batéria v tomto pripade sluzi

ako nudzovy zdroj energie v pripade vypadku pradu.

INSTALACIA ZARIADENIA
Toto zariadenie podporuje dva spdsoby instalacie. Upevnenim pomocou 3M pasky
a drziaka zavesu alebo pevnym upevnenim pomocou skrutiek.

Poznamky:
Indtalacna vyska snimaca by mala byt 1,8 — 2,1 metra.

VYMENA BATERIE

Snimac je vybaveny batériou CR123A 3V. Ak sa v aplikacii zobrazi upozornenie na
slabu batériu, o najskér batériu vymerite. Pri vkladani novej batérie dbajte na
spravnu polaritu.

BEZPECNOSTNE INFORMACIE

POZOR: Uchovavajte mimo dosahu deti. Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré
by v pripade prehltnutia mohli spésobit udusenie alebo zranenie.

VAROVANIE: Z akejkolvek batérie mézu unikat $kodlivé chemikalie, ktoré mozu
poskodit' pokozku, odev alebo miesto, kde je batéria uskladnena. Aby ste predisli
riziku zranenia, nedovolte, aby sa akékolvek latky z batérie dostali do kontaktu s
vasimi o¢ami alebo pokozkou. Akakolvek batéria méZe prasknut alebo dokonca
explodovat, ak je vystavena ohiiu alebo inym formam nadmerného tepla. Pri
manipulacii s batériami budte opatrni. Aby ste zniZili riziko zranenia pri nespravnej
manipulacii s batériou, dodrzujte nasledujlce preventivne opatrenia:

- V tom istom zariadeni nepouzivajte batérie réznych znaciek a typov

- Pri vymene batérii vzdy vymerite vSetky batérie v zariadeni

- Nepouzivajte nabijatelné alebo opakovane pouzitelné batérie.

- Nedovolte detom vkladat batérie bez dozoru.

- Dodrziavajte pokyny vyrobcu batérie pre spravnu manipulaciu s batériou a jej
likvidaciu.

UPOZORNENIE: Vyrobok a batérie by mali byt zlikvidované v recyklaénom
stredisku. Nelikvidujte ich s beznym domovym odpadom.

UPOZORNENIE: Pre zaistenie bezpecného pouzivania vyrobku musia byt kable
dodané na miesto instalacie v stlade s platnymi predpismi. Instalaciu moze vykonat
len osoba s prislusnou certifikaciou v oblasti elektroniky. Pri indtalacii alebo pri
Zisteni poruchy treba vzdy vytiahnut napéjaci kabel zo zasuvky (pri priamom
zapojeni treba vypnUt prisludny isti¢). Nespravna instalacia moze poskodit produkt
a sposobit’ zranenie.

UPOZORNENIE: Vyrobok nerozoberajte, hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym
pradom.

UPOZORNENIE: Pouzivaite iba originalny napéjaci adaptér dodany s produktom.
Zariadenie nepouzivajte, ak napajaci kabel vykazuje znamky poskodenia. POZOR:
Postupujte podfa pokynov v prilozenom navode.

UDRZBA

Chrérite zariadenie pred necistotami a kontaminaciou. Zariadenie utierajte makkou
handri¢kou, nepouZivajte drsné alebo hrubé materialy.

NEPOUZIVAJTE rozpGstadla ani iné drsné Gistiace prostriedky alebo chemikalie.

Pre tento vyrobok bolo vydané vyhlasenie o zhode, dalSie informacie najdete na
stranke www.immax.sk .
Ak méate akékolvek otazky alebo potrebujete poradit, kontaktujte nas na adrese
podpora@immaxneo.cz.
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA
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Producent i importer:
IMMAX; Pohofi 703, 742 85 Vfesina, UE | www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com
Zaprojektowane w Czechach, wyprodukowane w Chinach

IMMAX NEO INTELIGENTNY CZUJNIK PIR 2W1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

SPECYFIKACJA TECHNICZNA:

Protokét komunikacyjny Zigbee: 3.0

Czestotliwosé: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjéciowa RF: 6 + 1 dBm

Zasieg radiowy: 30 m w bezposrednim polu widzenia, 10 m w terenie zabudowanym
Technologia detekcji PIR (pasywny czujnik podczerwieni).
Kat detekgji: 120°

Zakres detekcji $wiatfa: 0 - 1000 luksow

Zrédto zasilania: 1x bateria CR123A 3V lub USB C 5V 1A (adapter oraz kabel USB-
C nie wchodzg w sktad zestawu)

Zywotno$¢ baterii: do 254 dni w trybie czuwania

Pobdr mocy w trybie gotowosci: 148 uAh (na godzing)
Pobdr pradu podczas pracy: 3 uAh (na jedng operacje)
Mocuje sie za pomoca $rub lub tasmy samoprzylepnej 3M
Wysoko$¢ montazu: 1,8 - 2,1 m

Temperatura pracy: -10°C do +50°C

Wilgotnos¢ robocza: maksymalnie 95%

Stopien ochrony: IP20

Certyfikaty: CE

Wymiary czujnika: 48x21x29mm

Waga czujnika: 51,2 g

Wymiary wspornika: 50x50x32mm

Waga uchwytu: 31,4g

ZAWARTOSC PACZKI:
Czujnik PIR, uchwyt, instrukcja obstugi

WPROWADZENIE PRODUKTOW

Port USB typu C - Zasilacz

Czujnik $wiatta

Przycisk PROWADZONY

Pod pokrywa baterii

PODLACZENIE ZASILANIA

Stromanschluss

PRZYCISK RESET

- Diugie nacisniecie (ponad 5 sekund), aby przej$¢ do trybu parowania. Dioda
LED zaczyna miga¢
Dioda miga

- Gdy dioda LED miga, urzadzenie znajduje si¢ w trybie parowania. Jesli nie miga,

urzadzenie jest sparowane lub poziom natadowania baterii jest niski.

URUCHOM URZADZENIE

Pobierz aplikacjg IMMAX NEO PRO i zarejestruj sig

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje immax NEO PRO.

Lub wyszukaj i zainstaluj aplikacje Immax NEO PRO w App Store lub Google Play

INSTALACJA URZADZENIA

1. Otworz pokrywe baterii i zdejmij pasek ochronny z baterii

2. Przetacz urzadzenie w tryb parowania. Dioda miga

3. Otworz aplikacjg Immax NEO PRO i wyszukaj urzadzenia Multi sensor
(zigbee) i/lub Inne urzadzenia zigbee. Wybierz inteligentng bramke i postepuj
zgodnie z instrukcjg w aplikacii.

Uwagi:

Czujnik PIR mozna takze zasila¢ poprzez port USB-C. W tym przypadku
akumulator petni funkcje awaryjnego zrédta zasilania w przypadku zaniku pradu.

INSTALACJA URZADZENIA
To urzadzenie obstuguje dwie metody instalacji. Mocujgc za pomocg tasmy 3M i
wspornika zawiasu lub mocujac mocno za pomoca $rub.

Uwagi:
Wysoko$¢ montazu czujnika powinna wynosic 1,8 — 2,1 metra.

WYMIANA BATERII

Czujnik wyposazony jest w baterie CR123A 3V. Jesli w aplikacji pojawi si¢
ostrzezenie o niskim poziomie natadowania baterii, wymien bateri¢ tak szybko, jak
to mozliwe. Podczas wkiadania nowej baterii nalezy zwréci¢ uwage na polaryzacjg.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA: Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Ten produkt zawiera
mate czesci, ktére w przypadku potknigcia moga spowodowac zadtawienie lub
obrazenia.

OSTRZEZENIE: Z kazdej baterii moze wycieka¢ szkodliwe substancje chemiczne,
ktére mogg uszkodzi¢ skore, ubranie lub miejsce, w ktérym bateria jest
przechowywana. Aby unikng¢ ryzyka obrazen, nie dopuszczaj do kontaktu
substancji z akumulatora z oczami lub skérg. Kazda bateria moze pekna¢ lub
nawet eksplodowac w przypadku wystawienia na dziatanie ognia lub innych form
nadmiernego ciepta. Zachowaj ostrozno$¢ podczas obchodzenia sig z bateriami.
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen w wyniku niewtasciwego obchodzenia sig z
akumulatorem, nalezy podja¢ nastepujace $rodki ostroznosci:

- Nie nalezy uzywac baterii réznych marek i typéw w tym samym urzadzeniu

- Podczas wymiany baterii nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie w
urzadzeniu

- Nie uzywaj akumulatoréw ani baterii wielokrotnego uzytku.

- Nie pozwalaj dzieciom na wktadanie baterii bez nadzoru.

- Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta akumulatora dotyczacymi
prawidtowego obchodzenia sie z akumulatorem i jego utylizacji.

UWAGA: Produkt i baterie nalezy utylizowa¢ w punkcie zajmujacym sig
recyklingiem. Nie nalezy ich wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami domowymi.
UWAGA: Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu, kable nalezy dostarczy¢
na miejsce montazu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Instalacje moze
przeprowadzi¢ wytacznie osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia z zakresu
elektroniki. Podczas instalacji lub w przypadku wykrycia usterki, kabel zasilajacy
nalezy zawsze wyja¢ z gniazdka (w przypadku podtgczenia bezposredniego nalezy
wytgczy¢ odpowiedni wytgcznik automatyczny). Nieprawidiowa instalacja moze
spowodowac uszkodzenie produktu i obrazenia.

UWAGA: Nie demontowa¢ produktu, ryzyko porazenia pradem.

UWAGA: Uzywaj wytacznie oryginalnego zasilacza dostarczonego z produktem. Nie
uzywaj urzgdzenia, jesli przewdd zasilajacy nosi $lady uszkodzenia. UWAGA:
Postepuj zgodnie z zaleceniami zawartymi w zatgczonej instrukcji.

KONSERWACJA

Chroni¢ urzadzenie przed brudem i zanieczyszczeniami. Przetrzyj urzadzenie
migkka szmatka, nie uzywaj szorstkich ani grubych materiatow.

NIE STOSOWAC rozpuszczalnikéw ani innych ostrych $rodkéw czyszczacych lub
substancji chemicznych.

Dla tego produktu wydano deklaracje zgodnosci, wiecej informacji na stronie www.
immaxneo.pl

Jesli masz jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz porady, skontaktuj si¢ z nami pod
adresem support@immax.eu
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IMMAX NEO SMART PIR ERZEKELO 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

MUSZAKI ADATOK:

Zigbee kommunikacios protokoll: 3.0

Frekvencia: 2400MHz - 2483,5MHz

Maximalis RF kimeneti teljesitmény: 6 + 1 dBm

Ré&dio6 hatétavolsaga: 30 m kdzvetlen latémezében, 10 m lakott teriileten PIR
érzékeld technoldgia (passziv infravoros érzékeld).
Erzékelési szog: 120°

Fényérzékelési tartomany: 0 - 1000 lux

Aramforras: 1x CR123A 3V elem vagy USB C 5V 1A (adapter és az USB-C
kabel nem tartozék)

Az akkumulator élettartama: akar 254 nap készenléti médban
Készenléti fogyasztas: 148 uAh (per ora)

Aramfelvétel miikodés kozben: 3 uAh (miiveletenként)
Csavarokkal vagy 3M ragasztészalaggal régzithetd

Beépitési magassag: 1,8-2,1m

Uzemi hémérséklet: -10°C és +50°C kozott

Uzemi pératartalom: maximum 95%.

Védettség: IP20

Tanusitvanyok: CE

Erzékeld méretei: 48x21x29mm

Erzékel6 stlya: 51,2 g

A konzol méretei: 50x50x32mm

Fogantyu stlya: 31,4g

CSOMAG TARTALMA:
PIR érzékeld, tartd, hasznalati utmutatd

TERMEK BEMUTATASA

USB Type C port - Tapellatas

Fényérzékeld

Gomb VEZETETT

Az akkumulatorfedél alatt

TAPELLATAS CSATLAKOZTATASA

Stromanschluss

RESET GOMB

- Hosszan nyomja meg (t6bb mint 5 masodpercig), hogy belépjen a parositasi
moédba. A LED villogni kezd

A LED villog

- Haa LED villog, a késziilék parositasi médban van. Ha nem villog, akkor az
eszkoz parositva van, vagy az akkumulator lemerilt.

INDITSA EL A KESZULEKET

Toltse le az IMMAX NEO PRO alkalmazast és regisztraljon

Olvassa be a QR-kédot az immax NEO PRO alkalmazas letéltéséhez.

Vagy keresse meg és telepitse az Immax NEO PRO alkalmazast az App Store
vagy a Google Play aruhazbol

A KESZULEK TELEPITESE

1. Nyissa ki az akkumulator fedelét, és tavolitsa el a véddcsikot az
akkumulatorrol

2. Allitsa a késziiléket parositasi médba. A LED villog

3. Nyissa meg az Immax NEO PRO alkalmazast, és keresse meg a Multi sensor
(zigbee) és/vagy Egyéb zigbee eszkozoket. Valasszon ki egy intelligens atjarot,
és folytassa az alkalmazas utasitasai szerint.

Hozzaszolasok:

A PIR-érzékel az USB-C porton keresztill is taplalhatd. Ebben az esetben
az akkumulator vészhelyzeti aramforrasként szolgal aramkimaradas esetén.

A KESZULEK TELEPITESE
Ez a késziilék két telepitési modot tdmogat. Régzités 3M szalaggal és
zsanértartoval vagy erds rogzités csavarokkal

Hozzaszolasok:
Az érzékeld beépitési magassaga 1,8-2,1 méter legyen.

ELEMCSERE

Az érzékel6 CR123A 3V elemmel van felszerelve. Ha az alkalmazéasban megjelenik
az alacsony tolt6ttségi szint figyelmeztetése, a lehetd leghamarabb cserélje ki az
akkumulatort. Uj elem behelyezésekor ligyeljen a polaritasra.

BIZTONSAGI INFORMACIOK

MEGJEGYZES: Gyermekek eldl elzérva tartando. Ez a termék apré alkatrészeket
tartalmaz, amelyek lenyelve fulladast vagy sériilést okozhatnak.
FIGYELMEZTETES: Barmely akkumulatorbdl kéros vegyi anyagok szivaroghatnak
ki, amelyek karosithatjak a bort, a ruhazatot vagy az akkumulator tarolasi teriiletét.
A sériilésveszély elkeriilése érdekében ligyelien arra, hogy az akkumulator-anyagok
ne keriilienek szembe vagy bdrre. Barmely akkumulator megrepedhet, vagy akar fel
is robbanhat, ha tliznek vagy mas tulzott héhatasnak van kitéve. Legyen évatos az
akkumulatorok kezelésekor. Az akkumulator helytelen kezelésébdl szarmazé
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében tegye meg a kdvetkezd
ovintézkedéseket:

- Ne hasznaljon kiiléonbdz6 markaju és tipusu elemeket ugyanabban a készilékben
- Az elemek cseréjekor mindig cserélje ki az 0sszes elemet a késziilékben

- Ne hasznaljon Gjratélthetd vagy Ujrafelhasznalhaté elemeket.

- Ne engedje, hogy gyermekek feligyelet nélkiil helyezzenek be elemeket.

- Az akkumulator megfelel§ kezeléséhez és artalmatlanitdsédhoz kdvesse az
akkumulator gyartéjanak utasitasait.

MEGJEGYZES: A terméket és az akkumulatorokat tjrahasznositd telephelyen kell
leadni. Nem szabad a normal héztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. MEGJEGYZES:
A termék biztonsagos haszndlatanak biztositasa érdekében

a kabeleket a vonatkozd el6irasoknak megfelelden a telepitési helyre kell szallitani.
A telepitést csak az elektronikai teriileten megfelel6 képesitéssel rendelkez6
személy végezheti. Telepités kdzben vagy hiba észlelésekor mindig hizza ki

a tapkabelt a konnektorbdl (kdzvetlen csatlakoztatas esetén kapcsolja

ki a megfelelé6 megszakitot). A nem megfeleld telepités a termék karosodasat és
sérlilését okozhatja.

FIGYELMEZTETES: Ne szerelje szét a terméket, aramiités veszélye all fenn.
MEGJEGYZES: Csak a termékhez mellékelt eredeti tapegységet hasznalja. Ne
hasznalja a készliléket, ha a tapkabel sérillés jeleit mutatja. MEGJEGYZES:
Kovesse a mellékelt kézikdnyvben taldlhatd ajanlasokat.

KARBANTARTAS

Védje a késziiléket a szennyezddésektdl és szennyezédésektdl. Tordlje le
a készilléket puha ruhdval, ne hasznaljon durva vagy vastag anyagokat.
NE HASZNALJON oldészert vagy mas erds tisztitészert vagy vegyszert.

A termék Megfeleléségi nyilatkozattal rendelkezik, tovabbi informaciét
a www.immax.hu weboldalon talal.

Ha barmilyen kérdése van, vagy tanacsra van sziiksége, kérjik, Iépjen
kapcsolatba veliink a kovetkezé cimen support@immax.eu
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IIMMAX NEO SMART PIR SENZOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

SPECIFICATII TEHNICE:

Protocol de comunicare Zigbee: 3.0

Frecventa: 2400MHz - 2483.5MHz

Putere maxima de iesire RF: 6+1dBm

Autonomie fara fir: 148 uAh (pe ora)

Consum de energie in functionare: 3 uAh (pentru o operatiune)
Montare cu suruburi sau banda adeziva 3M
inaltime de montare: 1,8 - 2,1m

Temperatura de functionare: -10°C pana la +50°C
Umiditate de functionare: 95%:

Grad de protectie maxim 95%:

IP20 Certificari: CE

Dimensiunile senzorului: 48x21x29mm

Greutatea senzorului: 51.2g

Dimensiunile suportului: 50x50x32mm

Greutatea suportului: 31.4g

CONTINUTUL PACHETULUI:
senzor PIR, suport, manual de utilizare

INTRODUCEREA PRODUSULUI:

Port USB C - sursa de alimentare

Senzor de iluminare

Buton LED

Baterii sub acoperire

PORT POWER

Port de alimentare

BUTON RESET

- apasati lung (mai mult de 5 secunde) pentru a intra in modul de imperechere.
LED-ul va incepe sa clipeasca - daca LED-ul clipeste, dispozitivul este in modul
de imperechere. Dacé nu clipeste, dispozitivul este imperecheat sau bateria
este descarcata.

RECUNOASTEREA DISPOZITIVULUI

Descarcati aplicatia IMMAX NEO PRO si inregistrati-va Scanati codul QR pentru
a descarca aplicatia Immax NEO PRO. Sau cautati si instalati aplicatia Immax
NEO PRO in App Store sau Google Play.

INSTALAREA ECHIPAMENTELOR

1. Deschideti capacul bateriei si indepartati banda de protectie de pe baterie 2.
Puneti dispozitivul in modul de imperechere. Deschideti aplicatia Immax NEO
PRO si cautati Multi sensor (zigbee) sau Alte dispozitive zigbee. Selectati
gateway-ul inteligent si continuati s& urmati instructiunile din aplicatie.

Nota: Senzorul PIR poate fi alimentat si prin portul USB C. Tn acest caz,
bateria va servi ca sursa de alimentare de rezerva in caz de pana de curent.

INSTALAREA DISPOZITIVULUI
Acest dispozitiv suportd 2 metode de instalare. Prin atasare cu banda 3M si
un suport cu balama, sau prin atasare fixa cu suruburi.

Noté: Inéltimea de instalare a senzorului trebuie s fie de 1,8 - 2,1 metri.

INLOCUIREA BATERIEI

Senzorul este echipat cu o baterie CR123A de 3V. Daca primiti un avertisment
de baterie descércata in aplicatie, inlocuiti-o cat mai curand posibil. Atunci cand
introduceti o baterie noua, asigurati-vé ca respectati polaritatea.

INFORMATII DE SIGURANTA AVERTISMENT:

A nu se lasa la indemana copiilor. AVERTISMENT: Fiecare baterie are
potentialul de a scurge substante chimice daunéatoare care pot deteriora pielea,
hainele sau zona in care este depozitata bateria. Pentru a evita riscul de ranire,
nu permiteti niciunei substante din baterie sa intre in contact cu ochii sau pielea.
Orice baterie se poate rupe sau chiar exploda daca este expusa la foc sau la alte
forme de céldura excesiva. Aveti grija atunci cand manipulati bateriile. Pentru a
reduce riscul sau vatamarile cauzate de manipularea necorespunzétoare a
bateriilor, luati urméatoarele masuri de precautie:

- Nu utilizati mérei si tipuri diferite de baterii in acelasi dispozitiv - intotdeauna
Tnlocuiti toate bateriile din dispozitiv atunci cand inlocuiti bateriile - Nu utilizati baterii
reincarcabile sau reutilizabile - Nu permiteti copiilor sa instaleze baterii fara
supraveghere - Urmati instructiunile produc&torului bateriei pentru manipularea si
eliminarea corectd a bateriei. AVERTISMENT: Produsul si bateriile trebuie
eliminate la un centru de reciclare. Nu le eliminati impreuna cu deseurile menajere
normale. AVERTISMENT: Pentru a asigura utilizarea in siguranté a produsului,
cablajul trebuie adus la punctul de instalare in conformitate cu codurile aplicabile.
Instalarea trebuie efectuatd numai de o persoana cu certificare electrica
corespunzatoare. in timpul instalérii sau atunci cand este detectaté o defectiune,
cablul de alimentare trebuie sa fie intotdeauna deconectat de la priza (in cazul unei
conexiuni directe, intrerupéatorul de circuit relevant trebuie sa fie oprit). Instalarea
necorespunzatoare poate duce la deteriorarea produsului si la raniri.
AVERTISMENT: Nu dezasamblati produsul, se poate produce un soc electric.
AVERTISMENT: Utilizati numai adaptorul de alimentare original furnizat cu
produsul. Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare prezintd semne de
deteriorare. AVERTISMENT: Urmati instructiunile din manualul anexat.

INTRETINERE

Protejati echipamentul de contaminare si poluare. Stergeti unitatea cu o carpa
moale, nu folositi materiale aspre sau grosiere. NU folositi solventi sau alte produse
de curatare sau substante chimice agresive.

Pentru acest produs a fost emisa o declaratie de conformitate, pentru mai multe
informatii va rugam sa vizitati www.immax.eu Daca aveti intrebéri sau aveti nevoie
de consiliere, va rugam s& ne contactati la podpora@immaxneo.eu
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IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEXHWYECKA CMELIMOUKALINA:

KomyHukaumoreH npotokon Zigbee: 3.0

Yectota: 2400MHz - 2483.5MHz

MakcumanHa RF nsxogHa mowHocT: 6+1dBm

BeaxuyeH obxeat: 148 uAh (3a yac)

KoHcymauysi Ha eHeprusi 3a pabota: 3 uAh (3a efiHa onepaums)
MoHTax ¢ BuHTOBE M 3M camosanensalla nexHTa

Bucoumnta Ha monTax: 1,8 -2,1m

PaBotHa Temnepartypa: -10°C o +50°C

PaboTHa BnaxHocT: 95% MakciMarnHa cTeneH Ha sawura: [P20
Ceptucpukari: CE

Pa3amepu Ha ceHsopa: 48x21x29mm

Terno Ha ceHsopa: 51,29

Pa3amepu Ha abpxaya: 50x50x32mm

Terno Ha abpxaya: 31,49

CbAbPXAHUE HA MAKETA:
PIR ceH3op, Abpxay, pbkoBOACTBO 3a ynoTpeba

BBBEXOAHE HA MPOAOYKTA:
USB C nopr - 3axpaHBaHe
CeH30p 3a ocBeTneHne
ByTtoH LED

Batepuv noa npukpuTie

MOLLHOCT HA MPUCTAHULLIETO

Port napéjeni

BYTOH 3A HYJIUPAHE

- HaTUCHeTe NPOABLIMKUTENTHO (I'IOBELIe ot CeKyH,ELI/I), 3a [ja BMne3eTe B pexum
Ha caBosiBaHe. CBETO[JVIO,E('I:T e 3ano4yHe Aa Mura - ako CBeTOAMOABLT Mura,
yCTpOﬁCTBOTO € B PEeXUM Ha cOBOsiBaHe. Ako He mura, yCTpOIhCTBOTO € CABOeHO
wnnn 6aTEpVI5|Ta € u3touleHa.

MYCKAHE B EKCNNOATALIUSI HA YCTPOUCTBOTO

U3TEMNAHE HA NPUNOXEHUATA IMMAX NEO PRO W PETUCTPALIUA
CkaHupaitte QR koga, 3a Aa usternute npunoxenneto Immax NEO PRO. Unu
noTbpceTe u uHcTanupaiTe npunoxenneto Immax NEO PRO B App Store nnn
Google Play.

WHCTANUPAHE HA OBOPYBAHE

1. OTBOpeTE Kanaka Ha 6aTepusTa 1 OTCTpaHeTe 3aluUTHaTa NeHTa oT baTepusTa.
2. MNocTaBeTe yCTPOINCTBOTO B PeXM Ha cBosiBaHe. OTBOpETe NpUNOXeHNeTo
Immax NEO PRO u notspceTte Multi sensor (zigbee) unu Other zigbee devices
(Apyru zigbee ycTpoiicTBa). V13bepeTe MHTENUreHTHNS LIMIO3 1 NPOAbITKETE Aa
crefBaTe MHCTPYKLMMTE B MPUNOKEHNETO.

3abenexka: PIR ceH3opbT MOXe Aa ce 3axpaHea 1 upe3 USB C nopta. B
TO3M cnyqaﬁ SaTepMﬂTa e CNyXu Kato pe3epBeH U3TOYHWNK Ha 3axpaHBaHe
B Crly4alt Ha NpekbCBaHE Ha eNekTpo3axpaHBaHeTo.

MHCTAIIUPAHE HA YCTPONCTBOTO
ToBa yCTpoIiCTBO NoaAbPXKa 2 METOAA Ha MHCTanvpaHe. Ypes 3akpensaHe ¢
3M neHTa 1 ckoba ¢ naHTa unu Ype3 uKCMpaHo 3akpensaHe ¢ BUHTOBE.

3abenexka:
BucounHaTa Ha MHCTanupaHe Ha ceHsopa Tpsibsa aa 6bae 1,8 - 2,1 meTpa.

3AMSHA HA BATEPUATA

CeH30pbT e 06opyasaH ¢ 6atepust CR123A 3V. Ako nonyuute npeaynpexaexne
3a usTolleHa SaTepvm B MPUNOXEHNETO, CMeHeTe A Bb3MOXHO Hal;l-CKOpO. Korato
nocTaeATe HOBa GaTEpMR, Ce yBepeTe, Ye CTe Cnasunum nonsapHocTTa.

WH®OPMALIUSA 3A BE3OMACHOCT NPEAYNPEXAEHUE:

CbxpaHsiBaiiTe Ha MSCTO, HeoCTbNHO 3a Aeua. MPEAYMNPEXIOEHWE: Beska
6aTepusi ma noTeHuan Aa unycka BpeaHU XUMUKanu, KOUTo MoraT Aja yBpeasT
Koxata, 0BNeKnoTo unn MACTOTO, KbAETO Ce CbXpaHsisa baTepusiTa. 3a aa
u3BerHeTe pucka OT HapaHsiBaHe, He NO3BONSIBAIATE Ha HUKAKBY BELLECTBa OT
6aTepv|;|Ta Aa BNA3AT B KOHTAKT C O4UTE UNK KOXaTa BU. Besika 6aTepM§| MoOXe Aa
Ce Cryka Unv Aopu Aa ekcnrnoavpa, ako 6bae 13noxeHa Ha orbH Unu apyru (opmin
Ha npekomepHa TonnuHa. bbaete BHUMaTenHu npu pabota ¢ 6atepuu. 3a fa
HamanuTe pucka unu HapaHaBaHusaTa, NPUYNHEHN OT HeNpaBUIHO 60paBeHe C
GaTepI/IVI, B3emMeTe CrneHuUTe npeanasHi Mepku:

- He nanonagaiite pa3niniHin Mapku 1 TUNOBE GaTepui B €4HO 1 ChLLO YCTPOICTBO
- BuHaru cmensiiTe Bcuykv 6atepum B yCTPOACTBOTO NpW NoaMsiHA Ha Batepuute -
He u3nonaBaiite 6atepun 3a MHOrOKpaTHO 3apexzaHe Unm 3a MHOrokpaTHa
ynotpeba - He no3BonsiBaiiTe Ha Aela Aa nHctanupat 6atepuy 6e3 Hagaop -
CriefialiTe MHCTPYKLMMTE Ha Npou3BoauTens Ha GaTtepusita 3a npaBuiHoO
6opaBeHe 1 u3xsbpnisHe Ha 6atepusta. MPEAYNPEXOEHUE: MpoaykTsT 1
6aTtepumTe TpsiGBa Aa Ce U3XBBLPIIAT B LIEHTHP 3@ peLmkinpaHe. He naxebprsiite
3aefHo ¢ 0bukHoBeHNTe BuToBM otnagbuy. MPEAYMPEXOEHMUE: 3a ga ce
rapaHTipa 6e3onacHoTO M3non3BaHe Ha NPOAYyKTa, enekTpuieckaTa MHeTanaums
TpsibBa Aa 6bAe AoBeAeHa A0 MSCTOTO Ha MHCTanpaHe B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMITE HOpMU. VHCTanauumsiTa Tpsiba Aa ce U3BbPLLBA CaMo OT JULE C
TOZIXOAISAILLO ENEKTPOTEXHMIECKO YI0CTOBEPEHME. [10 BpeMe Ha MOHTaxa 1t npu
OTKpYBaHe Ha NoBpe/ia 3axpaHBaLLMAT kaben BUHarM Tpsibea Aa ce M3kmoyea ot
KOHTaKTa (B Crly4ait Ha ANPeKTHO CBbP3BaHe CbOTBETHUAT NpekbcBay Tpsibea Aa
ce M3Kkioum). HenpaBumHUAT MOHTaX MOXe fia JoBeZ€ [0 NoBpea Ha NpoAykTa 1
Hapansisare. MPEAYMNPEXOEHWE: He pasrnobssalite npogykta, Moxe Aa
nocnegga Tokos yaap. NMPEAYMNPEXOEHME: V3nonasaiite camo opuruHanimns
3axpaHBall afanTep, A0CTaBeH ¢ npogykTa. He n3nonsgaiite ycTpoincTBOTO, ako
3axpaHBaLmAT kaben nokassa npusHaum Ha nospeaa. MPEQYMNPEXOEHWE:
CriepiBaiiTe MHCTPYKLMTE B MPUIOXEHOTO PKOBOACTBO.

NOAABLPXAHE

BawwuteTte 06opyaBaHETO OT 3aMbpcsBaHe W 3ambpcsiBaHe. M3bbpLuete
YCTPOWCTBOTO C MeKa Kbpna, He uanonasaiite rpyb unm rpy6 matepuan. HE
3ron3BaiiTe pasTBOPUTEN UMK [Pyl arpeCUBHM MOYNCTBALLM NPenapaTit Ui
XUMUKanu.

3a Toau NpoayKT e u3naaeHa [leknapalys 3a CbOTBETCTBYE, 3a MoBeYe
MH¢opMaLMs noceTeTe Www.immax.eu. AKO MaTe BbMpOCH UNK HY)XAa OT CbBET,
Monsi, CBbPXeTeE Ce C Hac Ha podpora@immaxneo.eu
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Producent og importer: IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU |
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Undercover-batterier

PORT POWER

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEKNISKE SPECIFIKATIONER:
Kommunikationsprotokol Zigbee: 3.0
Frekvens: 2400MHz - 2483.5MHz
Maksimal RF-udgangseffekt: 6+1dBm
Tradles reskkevidde: 148 uAh (pr. time)
Strgmforbrug i drift: 3 uAh (for én operation)
Montering med skruer eller 3M tape
Monteringshgjde: 1,8 - 2,1 m
Driftstemperatur: -10°C til +50°C
Luftfugtighed i drift: 95% maksimum
Beskyttelsesgrad: IP20

Certificeringer: CE

Sensordimensioner: 48x21x29mm
Sensorvaegt: 51,29

Holderdimensioner: 50x50x32mm
Holderveegt: 31,49

Strgmforsyning

PAKKEINDHOLD:
PIR-sensor, holder, brugervejledning

RESET-KNAP

- Tryk lzenge (mere end 5 sekunder) for at ga i parringstilstand. LED'en
begynder at blinke - hvis LED'en blinker, er enheden i parringstilstand. Hvis den
ikke blinker, er enheden parret, eller batteriet er lavt.

IDRIFTSATTELSE AF ENHEDEN

DOWNLOAD IMMAX NEO PRO APP OG REGISTRER Scan QR-koden for at
downloade Immax NEO PRO-appen. Eller sag efter og installer Immax NEO
PRO-appen i App Store eller Google Play.

INSTALLATION AF UDSTYR

1. Abn batterideekslet, og fiern beskyttelsesstrimlen fra batteriet. 2. Szet enheden i
parringstilstand. Abn Immax NEO PRO-appen, og sag efter Multisensor (zigbee)
eller Andre zigbee-enheder. Vzelg smart gateway, og fortseet med at folge
instruktionerne i appen.

Bemaerk: PIR-sensoren kan ogsa stremforsynes via USB C-porten. | sa fald
vil batteriet fungere som backup-stremkilde i tilfeelde af stromsvigt.

INSTALLATION AF ENHEDEN
Denne enhed understetter 2 installationsmetoder. Ved at fastgere den med
3M-tape og et beslag med hzengsel eller ved fastgerelse med skruer.

Bemaerk:
Sensorens installationshgjde skal vaere 1,8 - 2,1 meter.

UDSKIFTNING AF BATTERI

Sensoren er udstyret med et CR123A 3V-batteri. Hvis du far en advarsel om lavt
batteriniveau i appen, skal du udskifte det sa hurtigt som muligt. Nar du seetter et
nyt batteri i, skal du serge for at overholde polariteten.

SIKKERHEDSINFORMATIONER ADVARSEL:

Opbevares utilgaengeligt for barn. ADVARSEL: Hvert batteri har potentiale til at
lekke skadelige kemikalier, der kan skade hud, tej eller det omrade, hvor
batteriet opbevares. For at undga risikoen for skader ma du ikke lade noget stof
fra batteriet komme i kontakt med dine gjne eller din hud. Ethvert batteri kan
briste eller endda eksplodere, hvis det udszettes for ild eller andre former for
overdreven varme. Veer forsigtig, nar du handterer batterier. Tag felgende
forholdsregler for at reducere risikoen for skader forarsaget af forkert handtering
af batterier:

- Brug ikke forskellige maerker og typer batterier i samme enhed - Udskift altid alle
batterier i enheden, nar du udskifter batterier - Brug ikke genopladelige eller
genanvendelige batterier - Lad ikke barn installere batterier uden opsyn - Falg
batteriproducentens anvisninger for korrekt handtering og bortskaffelse af batteriet.
ADVARSEL: Produktet og batterierne skal bortskaffes pa en genbrugsstation. Ma
ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. ADVARSEL: For at
sikre sikker brug af produktet skal ledningerne fgres frem til installationsstedet i
overensstemmelse med geeldende regler. Installationen ma kun udferes af en
person med passende elektrisk certificering. Under installationen, eller hvis der
opdages en fejl, skal forsyningskablet altid tages ud af stikkontakten (i tilfelde af
direkte tilslutning skal den relevante afbryder slukkes). Forkert installation kan fare
til beskadigelse af produktet og personskade. ADVARSEL: Skil ikke produktet ad,
det kan medfare elektrisk sted. ADVARSEL: Brug kun den originale stremadapter,
der falger med produktet. Brug ikke enheden, hvis netledningen viser tegn pa
beskadigelse. ADVARSEL: Folg instruktionerne i den medfelgende manual.

VEDLIGEHOLDELSE

Beskyt udstyret mod kontaminering og forurening. Ter enheden af med en bled
klud, brug ikke ru eller grove materialer. Brug IKKE oplagsningsmidler eller andre
aggressive renggringsmidler eller kemikalier.

Der er udstedt en overensstemmelseserkleering for dette produkt, og du kan finde
flere oplysninger p4 www.immax.eu. Hvis du har spergsmal eller brug for
radgivning, kan du kontakte os pa podpora@immaxneo.eu
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Undercover batterijen

POORTVERMOGEN

IMMAX NEO SLIMME PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TECHNISCHE SPECIFICATIE:
Communicatieprotocol Zigbee: 3.0
Frequentie: 2400MHz - 2483.5MHz
Maximaal RF-uitgangsvermogen: 6+1dBm
Draadloos bereik: 148 uAh (per uur)
Opgenomen vermogen: 3 uAh (voor één bewerking)
Montage met schroeven of 3M plakband
Montagehoogte: 1,8 - 2,1m
Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +50°C
Luchtvochtigheid: 95% maximaal
Beschermingsgraad: IP20

Certificeringen: CE

Afmetingen sensor: 48x21x29mm
Gewicht sensor: 51,29

Afmetingen houder: 50x50x32mm
Gewicht houder: 31,4g

Port napéjeni

VERPAKKING INHOUD:
PIR-sensor, houder, gebruikershandleiding

RESET-KNOP

- Lang indrukken (meer dan 5 seconden) om de koppelmodus te activeren. De
LED begint te knipperen - als de LED knippert, is het apparaat in de
koppelmodus. Als de LED niet knippert, is het apparaat gekoppeld of is de
batterij bijna leeg.

INBEDRIJFSTELLING VAN HET APPARAAT

DOWNLOAD DE IMMAX NEO PRO APP EN REGISTREER Scan de QR-code
om de Immax NEO PRO app te downloaden. Of zoek en installeer de Immax
NEO PRO app in de App Store of Google Play.

INSTALLATIE VAN APPARATUUR

1. Open het batterijklepje en verwijder de beschermstrip van de batterij

2. Plaats het apparaat in koppelmodus. Open de Immax NEO PRO app en zoek
naar Multi sensor (zigbee) of Andere zigbee apparaten. Selecteer de slimme
gateway en volg verder de instructies in de app.

Opmerking: De PIR-sensor kan ook worden gevoed via de USB C-poort. In
dat geval dient de batterij als back-upvoeding in geval van een
stroomstoring.

INSTALLATIE VAN HET APPARAAT

Dit apparaat ondersteunt 2 installatiemethoden. Door bevestiging met 3M
tape en een beugel met een scharnier, of door vaste bevestiging met
schroeven.

Opmerking:
De installatiehoogte van de sensor moet 1,8 - 2,1 meter zijn.

BATTERIJ VERVANGEN

De sensor is uitgerust met een CR123A 3V batterij. Als je in de app een
waarschuwing krijgt dat de batterij bijna leeg is, moet je deze zo snel mogelijk
vervangen. Let bij het plaatsen van een nieuwe batterij op de polariteit.

VEILIGHEIDSINFORMATIE WAARSCHUWING:

Buiten bereik van kinderen bewaren. WAARSCHUWING: Elke batterij kan
schadelijke chemicalién lekken die huid, kleding of de plaats waar de batterij is
opgeslagen, kunnen beschadigen. Om het risico op letsel te voorkomen, mag
geen enkele stof uit de batterij in contact komen met uw ogen of huid. Elke
batterij kan scheuren of zelfs exploderen als deze wordt blootgesteld aan vuur of
andere vormen van overmatige hitte. Wees voorzichtig bij het hanteren van
batterijen. Neem de volgende voorzorgsmaatregelen om het risico op letsel door
onjuist hanteren van batterijen te verkleinen:

- Gebruik geen batterijen van verschillende merken en types in hetzelfde apparaat -
Vervang bij het vervangen van batterijen altijd alle batterijen in het apparaat -
Gebruik geen oplaadbare of herbruikbare batterijen - Laat kinderen niet zonder
toezicht batterijen plaatsen - Volg de instructies van de batterijfabrikant voor de
juiste verwerking en verwijdering van de batterij. WAARSCHUWING: Het product
en de batterijen moeten worden ingeleverd bij een recyclingcentrum. Gooi het niet
weg bij het normale huishoudelijke afval. WAARSCHUWING: Voor een veilig
gebruik van het product moet de bedrading naar het installatiepunt worden
gebracht in overeenstemming met de geldende voorschriften. De installatie mag
alleen worden uitgevoerd door een persoon met de juiste elektrische certificering.
Tijdens de installatie of wanneer een storing wordt gedetecteerd, moet de
voedingskabel altijd uit het stopcontact worden getrokken (in het geval van directe
aansluiting moet de betreffende stroomonderbreker worden uitgeschakeld).
Onjuiste installatie kan leiden tot schade aan het product en letsel.
WAARSCHUWING: Demonteer het product niet, dit kan elektrische schokken
veroorzaken. WAARSCHUWING: Gebruik alleen de originele voedingsadapter die
bij het product is geleverd. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer tekenen van
beschadiging vertoont. WAARSCHUWING: Volg de instructies in de bijgeleverde
handleiding.

ONDERHOUD

Bescherm de apparatuur tegen verontreiniging en vervuiling. Veeg het apparaat af
met een zachte doek, gebruik geen ruw of grof materiaal. Gebruik GEEN
oplosmiddelen of andere agressieve reinigingsmiddelen of chemicalién.

Voor dit product is een conformiteitsverklaring afgegeven. Ga voor meer informatie
naar www.immax.eu. Als u vragen hebt of advies nodig hebt, kunt u contact met
ons opnemen via podpora@immaxneo.eu
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IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON:
Kommunikatsiooniprotokoll Zigbee: 3.0

Sagedus: 2400MHz - 2483.5MHz

Maksimaalne RF véljundvdimsus: 6+1dBm

Traadita leviala: 148 uAh (tunnis)

Tarbitav energiatarbimine: 3 uAh (lihe toimingu puhul)
Paigaldamine kruvide véi 3M kleeplindi abil
Paigalduskérgus: 1,8 - 2,1m

Toétemperatuur: -10°C kuni +50°C

Tootajate Shuniiskus: -10°C kuni +50°C: 95% maksimaalselt
Kaitseklass: IP20

Sertifikaadid: CE

Anduri m6dtmed: 48x21x29mm

Anduri kaal: 51,2g

Hoidja mdétmed: 50x50x32mm

Hoidja kaal: 31,49

PAKKUMISES:
PIR-andur, hoidja, kasutusjuhend.

TOOTE TUTVUSTUS:

USB C port - toiteallikas

Valgusandur

Nupp LED

Salajased patareid

PORT POWER

Toiteport

RESET NUPU

- pikalt (rohkem kui 5 sekundit), et siseneda sidumisreziimi. LED hakkab vilkuma

- kui LED vilgub, on seade sidumisreZiimis. Kui see ei vilgu, siis on seade
paaritatud voi aku on tihi.

SEADME KASUTUSELEVOTMINE

LAADIGE IMMAX NEO PRO RAKENDUS JA REGISTREERIGE Skaneerige QR-
koodi, et laadida alla Immax NEO PRO rakendus. Vi otsige ja installige Immax

NEO PRO rakendus App Store'ist voi Google Play'st.

SEADMETE PAIGALDAMINE

1. Avage akukaane ja eemaldage kaitseriba akult.

2. Asetage seade sidumisreziimi. Avage rakendus Immax NEO PRO ja otsige
Multi sensor (zigbee) vi Muud zigbee-seadmed. Valige nutivarav ja jatkake
rakenduse juhiste jargi.

Markus: PIR-andurit saab toita ka USB C-pordi kaudu. Sellisel juhul on aku
varutoiteallikaks voolukatkestuse korral.

SEADMETE PAIGALDAMINE
See seade toetab 2 paigaldusmeetodit. Kinnitades 3M teibi ja
hingeklambriga véi fikseeritud kinnitusega kruvide abil.

Markus:
Anduri paigalduskdrgus peaks olema 1,8-2,1 meetrit.

PATAREI VAHETAMINE

Andur on varustatud CR123A 3V patareiga. Kui rakenduses ilmub hoiatus
patarei tiihjenemise kohta, vahetage see voimalikult kiiresti vélja. Uue patarei
sisestamisel jalgige kindlasti polaarsust.

OHUTUSINFO HOIATUS:

Hoida lastele kattesaamatus kohas. HOIATUS: Iga aku vdib lekkida kahjulikke
kemikaale, mis voivad kahjustada nahka, riietust véi ala, kus akut hoitakse.
Vigastusohu valtimiseks &rge laske Uhelgi akust périt ainel sattuda silmadesse
voi nahale. Iga aku vdib puruneda voi isegi plahvatada, kui see puutub kokku tule
vBi muu liigse kuumusega. Olge akude kasitsemisel ettevaatlik. Et véhendada
patareide ebadigest kasitsemisest tulenevat vigastuste ohtu, jargige jargmisi
ettevaatusabindusid:

- Arge kasutage samas seadmes eri marki ja tiilipi patareisid - Patareide
vahetamisel vahetage alati kéik seadmes olevad patareid vélja - Arge kasutage
laetavaid vi korduvkasutatavaid patareisid - Arge lubage lastel patareisid
jarelevalveta paigaldada - Jéargige patarei tootja juhiseid patarei nduetekohase
kaitlemise ja korvaldamise kohta. HOIATUS: Toode ja patareid tuleb havitada
ringlussevtukeskuses. Arge visake seda koos tavaliste olmejaatmetega.
HOIATUS: Toote ohutu kasutamise tagamiseks tuleb juhtmestik viia
paigalduskohale vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Paigaldamist tohib teostada
ainult vastava elektrisertifikaadiga isik. Paigaldamise ajal v6i rikke avastamisel tuleb
toitekaabel alati pistikupesast lahti (ihendada (otselihenduse korral tuleb vastav
kaitselilliti valja lilitada). Ebadige paigaldamine v6ib pohjustada toote kahjustusi ja
vigastusi. HOIATUS: Arge vétke toodet lahti, see vdib pdhjustada elektrilooki.
HOIATUS: Kasutage ainult tootega kaasasolevat originaaltoiteadapterit. Arge
kasutage seadet, kui toitejuhe néitab kahjustuste marke. HOIATUS: Jargige
kaasasoleva kasutusjuhendi juhiseid.

HOOLDUS

Kaitske seadmeid saastumise ja reostuse eest. Piihkige seadet pehme lapiga, arge
kasutage karedat véi jamedat materjali. ARGE kasutage lahusteid véi muid
agressiivseid puhastusvahendeid véi kemikaale.

Selle toote kohta on vélja antud vastavusdeklaratsioon, lisateavet leiate veebilehelt
www.immax.eu. Kui teil on kiisimusi voi vajate ndu, votke meiega Ghendust
aadressil podpora@immaxneo.eu
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IMMAX NEO ALYKAS MERIROSVOANTURI 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEKNISET TIEDOT:

Viestintaprotokolla Zigbee: 3.0

Taajuus: 2400MHz - 2483.5MHz

Suurin RF-lahtoteho: 6+1dBm

Langaton kantama: 148 uAh (tunnissa)
Kayttovirrankulutus: 3 uAh (yhdella kayttokerralla)
Asennus ruuveilla tai 3M teipilla
Asennuskorkeus: 1,8 - 2,1m
Kayttolampoatila: -10°C - +50°C
Kayttokosteus: 1,8 - 2,1m: 95 % enintaan
Suojausluokka: IP20

Sertifikaatit: CE

Anturin mitat: 48x21x29mm

Anturin paino: 51,2 g

Pidikkeen mitat: 50x50x32mm

Pidikkeen paino: 31,4 g

PAKKAUSSISALTO:
PIR-anturi, pidike, kayttdohjeet.

TUOTTEEN ESITTELY:
USB C -portti - virtalahde
Valaistusanturi
Nappi LED
Peitepatterit
PORT POWER
Virtaportti

RESET-PAINIKE

- paina pitkaan (yli 5 sekuntia) siirtyaksesi pariliitostilaan. LED alkaa vilkkua - jos
LED vilkkuu, laite on pariliitostilassa. Jos se ei vilku, laite on pariliitetty tai akku
on tyhja.

LAITTEEN KAYTTOONOTTO

LATAA IMMAX NEO PRO -SOVELLUS JA REKISTEROI Lataa Immax NEO PRO
-sovellus skannaamalla QR-koodi. Tai etsi ja asenna Immax NEO PRO -sovellus
App Storesta tai Google Playsta.

LAITTEIDEN ASENNUS

1. Avaa paristokotelon kansi ja poista suojaliuska paristosta.

2. Aseta laite pariliitostilaan. Avaa Immax NEO PRO -sovellus ja etsi Multi sensor
(zigbee) tai Muut zigbee-laitteet. Valitse alykas yhdyskaytava ja jatka sovelluksen
ohjeiden mukaan.

Huomautus: PIR-anturiin voidaan syéttaa virtaa myés USB C -portin kautta.
Talléin akku toimii varavirtaldhteena séhkokatkoksen sattuessa.

LAITTEEN ASENNUS
Téama laite tukee kahta asennustapaa. Kiinnittdmalla 3M-teipilla ja saranalla
varustetulla kannattimella tai kiinnittdmalla kiintedsti ruuveilla.

Huomautus:
Anturin asennuskorkeuden tulisi olla 1,8-2,1 metria.

PARISTON VAIHTAMINEN

Anturi on varustettu CR123A 3V paristolla. Jos saat sovelluksessa varoituksen
pariston alhaisesta varauksesta, vaihda se mahdollisimman pian. Kun asetat
uutta paristoa, varmista, ettd noudatat napaisuutta.

TURVALLISUUSTIEDOTE VAROITUS:

Sailytettava lasten ulottumattomissa. VAROITUS: Jokaisesta akusta voi vuotaa
haitallisia kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa ihoa, vaatteita tai aluetta, jossa
akkua sailytetaan. Valttaaksesi loukkaantumisvaaran, &la anna akusta peréisin
olevien aineiden joutua kosketuksiin silmien tai ihon kanssa. Mika tahansa akku
voi rikkoutua tai jopa rajahtaa, jos se altistuu tuleen tai muuhun liialliseen
kuumuuteen. Ole varovainen akkuja kasitellessasi. Voit vahentaa akkujen
vaaranlaisesta kasittelysta aiheutuvaa loukkaantumisriskia noudattamalla
seuraavia varotoimenpiteita:

- Ala kayta samassa laitteessa eri merkkisia ja -tyyppisia paristoja - Vaihda aina
kaikki laitteessa olevat paristot, kun vaihdat paristoja - Al kéyta ladattavia tai
uudelleenkaytettdvia paristoja - Al anna lasten asentaa paristoja iiman valvontaa -
Noudata pariston valmistajan ohjeita pariston asianmukaisesta kasittelysta ja
havittamisesta. VAROITUS: Tuote ja paristot tulee havittaa kierratyskeskuksessa.
Ala havita normaalin kotitalousjatteen mukana. VAROITUS: Tuotteen turvallisen
kayton varmistamiseksi johdotukset on vietédva asennuskohtaan voimassa olevien
maéaraysten mukaisesti. Asennuksen saa suorittaa vain henkil, jolla on
asianmukainen sahkoalan patevyys. Asennuksen aikana tai vian havaitsemisen
yhteydessa syéttokaapeli on aina irrotettava pistorasiasta (suoran kytkennan
tapauksessa kyseinen katkaisija on kytkettéva pois paalta). Virheellinen asennus
voi johtaa tuotteen vaurioitumiseen ja loukkaantumiseen. VAROITUS: Al pura
tuotetta, seurauksena voi olla séhkdisku. VAROITUS: Kéyta vain tuotteen mukana
toimitettua alkuperaista verkkolaitetta. Ala kayta laitetta, jos virtajohdossa on
merkkeja vaurioista. VAROITUS: Noudata mukana toimitetun kéyttdoppaan ohjeita.

HUOLTO

Suojaa laite likaantumiselta ja saastumiselta. Pyyhi laite pehmealla liinalla, &la
kayta karkeaa tai karkeaa materiaalia. ALA kayta liuottimia tai muita aggressiivisia
puhdistusaineita tai kemikaaleja.

Talle tuotteelle on annettu vaatimustenmukaisuusvakuutus, lisatietoja saat
osoitteesta www.immax.eu Jos sinulla on kysyttavaa tai tarvitset neuvoja, ota
yhteytta osoitteeseen podpora@immaxneo.eu



INTRODUCTION DU PRODUIT :

Port USB C - alimentation électrique

Capteur d'éclairage
| Bouton LED
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Intelligent friendly light

MANUEL DE L'UTILISATEUR

07527L

Fabricant et importateur : IMMAX, Pohof{ 703, 742 85 Viesina, EU | www.immaxneo.cz |
WWW.i com Congu en République tchéque, fabriqué en Chine

Piles sous couverture

PORT POWER

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :
Protocole de communication Zigbee : 3.0
Fréquence : 2400MHz - 2483.5MHz

Puissance de sortie RF maximale : 6:1dBm
Portée sans fil : 148 uAh (par heure)
Consommation d'énergie en fonctionnement : 3 uAh (pour une opération)
Montage avec vis ou ruban adhésif 3M
Hauteur de montage : 1,8 - 2,1m

Température de fonctionnement : -10°C & +50°C
Humidité de fonctionnement : 95% maximum
Indice de protection : IP20

Certifications : CE

Dimensions du capteur : 48x21x29mm

Poids du capteur : 51,29

Dimensions du support : 50x50x32mm

Poids du support : 31,49

Port d'alimentation

CONTENU DU PAQUET :
capteur PIR, support, manuel d'utilisation

BOUTON DE REINITIALISATION

- appuyer longuement (plus de 5 secondes) pour entrer en mode d'appairage.
Le voyant se met a clignoter - si le voyant clignote, 'appareil est en mode
d'appairage. S'il ne clignote pas, l'appareil est apparié ou la batterie est faible.

MISE EN SERVICE DE L'APPAREIL

TELECHARGER L'APPEL IMMAX NEO PRO ET S'ENREGISTRER Scannez le
code QR pour télécharger I'application Immax NEO PRO ou recherchez et
installez I'application Immax NEO PRO dans I'App Store ou Google Play.

L'INSTALLATION DES EQUIPEMENTS

1. ouvrez le couvercle de la batterie et retirez la bande de protection de la
batterie 2. placez I'appareil en mode d'appairage. Ouvrez |'application Immax
NEO PRO et recherchez Multi sensor (zigbee) ou Other zigbee devices.
Sélectionnez la passerelle intelligente et continuez a suivre les instructions de
I'application.

Remarque : le capteur PIR peut également étre alimenté par le port USB C.
Dans ce cas, la batterie servira de source d'alimentation de secours en cas de
panne de courant. Dans ce cas, la batterie servira de source d'alimentation de
secours en cas de panne de courant.

INSTALLATION DE L'APPAREIL
Cet appareil peut étre installé de deux fagons. En le fixant a I'aide d'un ruban
adhésif 3M et d'un support avec charniére, ou en le fixant a l'aide de vis.

Remarque :
la hauteur d'installation du capteur doit étre comprise entre 1,8 et 2,1 métres.

REMPLACEMENT DE LA PILOTE

Le capteur est équipé d'une pile CR123A 3V. Si vous recevez un avertissement
de pile faible dans I'application, remplacez-la dés que possible. Lorsque vous
insérez une nouvelle pile, veillez a respecter la polarité.

INFORMATIONS DE SECURITE AVERTISSEMENT :

Tenir hors de portée des enfants. AVERTISSEMENT : Chaque batterie peut
laisser échapper des produits chimiques nocifs qui peuvent endommager la
peau, les vétements ou I'endroit ou la batterie est stockée. Pour éviter tout risque
de blessure, ne laissez aucune substance provenant de la batterie entrer en
contact avec vos yeux ou votre peau. Toute batterie peut se rompre ou méme
exploser si elle est exposée au feu ou a d'autres formes de chaleur excessive.
Soyez prudent lorsque vous manipulez des piles. Pour réduire le risque de
blessure causé par une mauvaise manipulation des piles, prenez les précautions
suivantes :

- Ne pas utiliser des piles de marques et de types différents dans le méme appareil
- Toujours remplacer toutes les piles de I'appareil lors du remplacement des piles -
Ne pas utiliser de piles rechargeables ou réutilisables - Ne pas laisser les enfants
installer les piles sans surveillance - Suivre les instructions du fabricant de la pile
pour une manipulation et une mise au rebut correctes de la pile.
AVERTISSEMENT : Le produit et les piles doivent étre mis au rebut dans un centre
de recyclage. Ne les jetez pas avec les ordures ménagéres. AVERTISSEMENT :
Pour garantir une utilisation stire du produit, le cablage doit &tre amené au point
d'installation conformément aux codes en vigueur. L'installation ne doit étre
effectuée que par une personne possédant une certification électrique appropriée.
Pendant I'installation ou lorsqu'un défaut est détecté, le cable d'alimentation doit
toujours étre débranché de la prise (dans le cas d'une connexion directe, le
disjoncteur correspondant doit étre mis hors tension). Une installation incorrecte
peut endommager le produit et provoquer des blessures. AVERTISSEMENT : Ne
pas démonter le produit, sous peine d'électrocution. AVERTISSEMENT : N'utiliser
que |'adaptateur d'alimentation d'origine fourni avec le produit. Ne pas utiliser
I'appareil si le cordon d'alimentation présente des signes de détérioration.
AVERTISSEMENT : Suivez les instructions du manuel fourni.

MAINTENANCE

Protégez I'équipement de la contamination et de la pollution. Essuyez I'appareil
avec un chiffon doux, n'utilisez pas de matériel rugueux ou grossier. N'utilisez PAS
de solvants ou d'autres nettoyants ou produits chimiques agressifs.

Une déclaration de conformité a été émise pour ce produit. Pour plus
d'informations, veuillez consulter le site www.immax.eu. Si vous avez des questions
ou si vous avez besoin de conseils, veuillez nous contacter a 'adresse
podpora@immaxneo.eu.



EIZAQIH MPOONTOZ:
©Upa USB C - 1pogodoaia pedparog
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EFXEIPIAIO XPHETH
07527L
Karaokeuaotrg kai eioaywyéag: IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Viesina, EU |
WWW.i cz | www.i com évo oTnV ToexIknA
Anpokparia, kataokeuaopévo oty Kiva
IMMAX NEO ‘EZYTNNOZ AIZOHTHPAZ PIR 2IN1 ZIGBEE 3.0
CE QM T Weco
RoHS — e friendly
TEXNIKEZ MPOAIArPA®EX:
MpwtdkoAo emikovwviag Zigbee: 3.0
ZuyvotnTa: 2400MHz - 2483. 148 uAh (avd wpa)
KaravaAwon evépyeiag
Aermoupyiag: 3 uAh (yia pia Aerroupyia)
TomoBétnon pe Bideg 1) autokOAANT Tawvia 3M
“Yyog tomroBémong: 1,8 - 2,1m
Oepuokpaadia Aerroupyiag: -10°C éwg +50°C
Yypaoia Aeimoupyiag: ©0pa TpogoBosiag

AlaoTdoeig aiobnripa: 48x21x29mm
Bdpog aiobnipa: 51,29
Aiaotdoeig urodoyng: 50x50x32mm
Bdpog utrodoxnig: 31,49

NEPIEXOMENA ZYZKEYHE:
aioBnmpag PIR, utodoyn, eyxeipidio xprong

KOYMII RESET

- TTATAOTE TIAPATETAREV (TTEPIOOGTEPO ATTO 5 DEUTEPOAETTTAY) Yia va EI0EABETE
oTn Aerroupyia avtioToixiong. H Auxvia LED 6a apyioel va avaBoofrvel - edv n
Auyvia LED avaBooprivel, n cuokeur Bpioketal o€ Aeimoupyia {eugng. Edv dev
avaBooPrivel, n ouokeur eival oe oUZeugn A n PTmaTapia eival XapnAr.

O'EZH ZE AEITOYPI'IA THZ ZYZKEYHZ

AHWH THZ EQAPMOTMHZ IMMAX NEO PRO KAI EMTPA®H Zapwote Tov
KwdIK6 QR yia va kareBdoete TV e@apuoyr Immax NEO PRO. 'H avadnrroTe kai
eykataotioTe TV epappoyr} Immax NEO PRO o1o App Store 1) 1o Google Play.

EFKATAZTAZH EZONAIZMO'Y

1. AvoigTe To KGAUPO TNG PTTATOPIAG KOl AQAIPETTE TNV TIPOCTATEUTIKN TaIVia aTTd
™V prarapia.

2. TomroBetrioTe TN ouOKeUr o€ Aemoupyia {eugng. AvoigTe Tnv epappoyr} Immax
NEO PRO kai ava¢nmoTe v emAoyr Multi sensor (zigbee) 1 Other zigbee
devices. EmAEgTe TV £UTTVN TTUAN Kau ouveyioTe akoAouBWVTaG TiG 0dnyieg TG
egappoyrig.

Znpeiwon: O aioBnmipag PIR ptopei emiong va T1pogodotnBei péow Tng

6Upag USB C. Ze auTr TV TepiTTwon, n ptratapia 8a Xpnoipeloer wg
€QEOPIKN TINYN EVEPYEIQG OF TEPITITWON DIOKOTIG PEUNATOG.

EFKATAZTAZH THZ ZYZKEYHZ

AuTr n ouokeur| uTrooTnpiel 2 uEBGAOUG EYKATATTAONG. ZUVEETAI PE TaIvia

3M kai apBpwtr) AaBn i oTepewveTan pe Bida.

Znueiwon:
To Uyog eykardaTaong Tou aioBnTipa Teémel va eival 1,8 - 2,1 pétpa.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

O aioBnmipag eivar e§oAiopévog pe pia pratapio CR123A 3V. Edv AdBerte pia
TIPoEISOTTOINGN XapNArg OTABUNG pTTaTapiag oTnV EQAPHOYH, AVTIKATAOTACTE TV TO
ouvTopdTEPO Suvard. Otav ToTmoBETE(TE pia véa PTmaTapia, BeBaiwBeite 6T TpeiTe TV
ToNIKSTNTA.

MAHPO®OPIEZ AZDAAEIAZ MPOEIAOMOIHEH:

Na guAdooetal pakpid amméd maidid. MPOEIAOMOIHZH: KdéBe pmatapia pmopei va
Slappeuoel emBAaBeig xnHIKEG ouaieg TTou pTopei va TTpokaAécouv BAGBEG aTo
Séppa, Ta polxa A TV TEpIoXr 6TTou atroBnkeUeTal n Pmratapia. Ma va oTro@uyeTe
TOV KivOUVO TPAUPATIONOU, PNV aQrOETE Kayia ousia amé Ty uTratapia va épBel ot
£TMaQn e Ta pdria fj To déppa oag. Kabe ptatapia propei va oTrdoel 1 akdpa Kai va
ekpayei edv ekTeBE o€ PWTIA ) GAeG HopPEG UTTEPPBOAIKTG BeppdTTaG. Nat €ioTe
TIPOCEKTIKOI OTAV XEIPIGETTE TIG PTTOTOpIEG. [Nl va JEIWOETE TOV KiVOUVO 1 ToV
TPOAUUATIOHO TTOU TIPOKAAEITAI ATTO TOV OKATAAANAO XEIPIOUO TwV PTTaTaPIWY, AdBETE
TIG OKOAOUBEG TTIPOQUAGEEIG:

- Mnv xpnoipoTroieiTe SIOQOPETIKEG PAPKES Kal TUTTOUG PTTATapIWY 0TV idict CUOKEUN
- Na avrikaBioTare TravTa OAEG TIG pTTaTapieg NG GUOKEUNG OTav avTIKaBIoTATE
pTratapies - Mnv XpnoipoTIOIEITE ETTAVAPOPTICOEVEG 1} ETTAVAXPNOILOTIOIOUHEVEG
pTratapies - Mnv emTpémete o€ TaIdIA va TOTTIOBETOUV ITTaTapieg Xwpig eTTiBAewn -
AxoAouBraTe TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUAATH TG PTTATAPIOG Yia TOV OWaTo XEIPIOPO
Kal v améppiyn e pmrarapiag. MPOEIAOMOIHEH: To poiév Kai of pmratapieg
TIPETTEN VO OTTOPPITITOVTON O KEVTPO avOKUKAwONG. Mnv aTmoppiTTeTe Pe Ta ouvien
oikiaka amoppippara. MPOEIAOMOIHZH: MNa va diaogalioTei n ao@aAig xpron Tou
TIPOIOVTOG, N KaAWdiwon TTPETTE va PEPETAI OTO ONEI0 EYKATAOTAONG OUNPWVA PE
TOUG I0XUOVTEG KWOIKEG. H eykatdaTaon TPETel va TIpayUaTOTIOIETal HOVO aTTO
aropo pe v KatdAAnAn nAektpooyikr TaTotoinon. Kard m didpkeia Tng
eykardataong f 6tav SiommaTwoei BAGRN, To KAAWSIO TPOPOSOTiaG TTPETTE TIAVTA VOt
amoouvdEeTal aTré TV TIPIfa (O€ TEPITITWON ameuBeiag aUVOEDNG, O OXETIKOG
SIoKOTITNG TTPETTEl va atrevepyoTrolgital). H akatdAnAn eykardoTaon PTropei va
0dnynoel o€ nuId kai TpaupaTiops Tou Trpoidvtog. MPOEIAOMOIHZH: Mnv
QTTOOUVaPHOAOYEITE TO TIPOIGV, PTTOpEi va TTPOoKANBEi NAekTpOTTANGia.
MPOEIAOMOIHZH: XpnoiuoTrolgite HOVO TOV apxIKO HETAOXNHATIOTH PEUNATOG TTOU
TrapEXETal PE TO TTPOIGV. Mnv Aeioupyeite Tn ouokeur] €Gv To kaAwdio Tpopodoaiag
Trapouciadel onuddia BAGBNG. MPOEIAOMOIHZH: AkoAoubriaTe Tig 0dnyieg TTou
TIEPIEXOVTAI OTO GUVNHUEVO EYXEIPIBIO.

ZYNTHPHZH

Mpootaréyre Tov €E0TTAIOPO aTTé TN HOAUVON Kail T PUTIAVOT). ZKOUTTICETE TN
povada pe éva pahakd Travi, inv xpnoipoToleite TpayU fi XovTpo uAik6. MHN
XpnolpoTroieite SIGAUTEG ) GAAQ ETTIBETIKG KABAPIOTIKA A XNMIKG.

[N 1o TPOiGY auTo £xel ekG0BEl ARAwOn ZUPPOPPWONG, VI TIEPICTOTEPES
TAnpo@opieg emokePBeite TN dieUBuvon www.immax.eu. Edv éxete epwioeig i
XPEIGZeaTe GUPBOUAEG, ETTIKOIVWVACTE padi pag otn dieuBuvan
podpora@immaxneo.eu



INTRODUZIONE DEL PRODOTTO:

Porta USB C - alimentazione

Sensore di illuminazione
| Pulsante LED

immax

1eo

Intelligent friendly light

MANUALE UTENTE
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Produttore e importatore: IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU |
www.immaxneo.cz | www.immaxneo.com Progettato in Repubblica Ceca,
prodotto in Cina

Batterie in incognito

POTENZA DEL PORTO

IMMAX NEO SENSORE PIR INTELLIGENTE 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

SPECIFICHE TECNICHE:

Protocollo di comunicazione Zigbee: 3.0
Frequenza: 2400MHz - 2483.5MHz
Potenza massima di uscita RF: 6+1dBm
Portata wireless: 148 uAh (per ora)
Consumo di energia operativa: 3 uAh (per un'operazione)
Montaggio con viti 0 nastro adesivo 3M
Altezza di montaggio: 1,8 -2,1m
Temperatura operativa: da -10°C a +50°C
Umidita operativa: 95% massimo

Grado di protezione: IP20

Certificazioni: CE

Dimensioni del sensore: 48x21x29mm
Peso del sensore: 51,29

Dimensioni del supporto: 50x50x32mm
Peso del supporto: 31,49

Port napéjeni

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:
sensore PIR, supporto, manuale utente

PULSANTE DI RESET

- premere a lungo (piu di 5 secondi) per entrare in modalita di accoppiamento. Il
LED inizia a lampeggiare: se lampeggia, il dispositivo & in modalita di
accoppiamento. Se non lampeggia, il dispositivo & accoppiato o la batteria &
scarica.

MESSA IN FUNZIONE DEL DISPOSITIVO

SCARICA L'APP IMMAX NEO PRO E REGISTRATI Scansiona il codice QR per
scaricare 'app Immax NEO PRO. Oppure cerca e installa I'app Immax NEO PRO
nell’App Store o in Google Play.

INSTALLAZIONE DELLE APPARECCHIATURE

1. Aprire il coperchio della batteria e rimuovere la striscia protettiva dalla batteria
2. Posizionare il dispositivo in modalita di accoppiamento. Aprire 'app Immax
NEO PRO e cercare Multi sensor (zigbee) o Altri dispositivi zigbee. Selezionare il
gateway intelligente e continuare a seguire le istruzioni dell'app.

Nota: il sensore PIR puo essere alimentato anche tramite la porta USB C. In
questo caso, la batteria servira come fonte di alimentazione di riserva in
caso di interruzione dell'alimentazione.

INSTALLAZIONE DEL DISPOSITIVO

Questo dispositivo supporta 2 metodi di installazione. Con il fissaggio tramite
nastro adesivo 3M e una staffa con cerniera, oppure con il fissaggio fisso
tramite viti.

Nota:
l'altezza di installazione del sensore deve essere compresa tra 1,8 e 2,1 metri.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Il sensore € dotato di una batteria CR123A 3V. Se nell'app viene visualizzato un
awviso di batteria scarica, sostituirla il prima possibile. Quando si inserisce una
nuova batteria, assicurarsi di rispettare la polarita.

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA AVVERTENZA:

Tenere fuori dalla portata dei bambini. AVWERTENZA: ogni batteria &
potenzialmente in grado di rilasciare sostanze chimiche nocive che possono
danneggiare la pelle, gli indumenti o I'area in cui la batteria & conservata. Per
evitare il rischio di lesioni, evitare che le sostanze contenute nella batteria entrino
in contatto con gli occhi o la pelle. Qualsiasi batteria puo rompersi o addirittura
esplodere se esposta al fuoco o ad altre forme di calore eccessivo. Prestare
attenzione quando si maneggiano le batterie. Per ridurre il rischio di lesioni
causate da un uso improprio delle batterie, adottare le seguenti precauzioni:

- Non utilizzare batterie di marche e tipi diversi nello stesso dispositivo - Sostituire
sempre tutte le batterie del dispositivo quando si sostituiscono le batterie - Non
utilizzare batterie ricaricabili o riutilizzabili - Non permettere ai bambini di installare
le batterie senza supervisione - Seguire le istruzioni del produttore delle batterie per
una corretta gestione e smaltimento delle stesse. AVVERTENZA: Il prodotto e le
batterie devono essere smaltiti presso un centro di riciclaggio. Non smaltirli con i
normali rifiuti domestici. AVWERTENZA: Per garantire un uso sicuro del prodotto, il
cablaggio deve essere portato al punto di installazione in conformita alle norme
vigenti. L'installazione deve essere eseguita solo da una persona in possesso di
un'adeguata certificazione elettrica. Durante l'installazione o quando viene rilevato
un guasto, il cavo di alimentazione deve sempre essere scollegato dalla presa (in
caso di collegamento diretto, I'interruttore automatico corrispondente deve essere
disattivato). Un'installazione non corretta pud causare danni al prodotto e lesioni.
AVVERTENZA: Non smontare il prodotto, per evitare scosse elettriche.
AVVERTENZA: Utilizzare solo I'adattatore di corrente originale fornito con il
prodotto. Non utilizzare l'unita se il cavo di alimentazione presenta segni di
danneggiamento. AVWERTENZA: Seguire le istruzioni contenute nel manuale
allegato.

MANUTENZIONE

Proteggere I'apparecchiatura dalla contaminazione e dall'inquinamento. Pulire il
dispositivo con un panno morbido, non utilizzare materiali ruvidi o grossolani. NON
utilizzare solventi o altri detergenti o prodotti chimici aggressivi.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.immax.eu. In caso di domande o
consigli, contattare podpora@immaxneo.eu
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IMMAX NEO SMART PIR SENSORS 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEHNISKA SPECIFIKACIJA:

Komunikacijas protokols Zigbee: 3.0

Frekvence: 2400MHz - 2483.5MHz

Maksiméala RF izejas jauda: 6+1dBm

Bezvadu diapazons: 2400MHz - 2400MHz, 2400MHz, 2400MHz, 2400MHz,
2400MHz, 2400MHz, 2400MHz:

Darbibas energijas patérind: 3 uAh (vienai darbibai)
Montaza ar skrivém vai 3M limlenti

Montazas augstums: 1,8 - 2,1m

Darba temperatira: -10°C Iidz +50°C

Darba mitrums: 1,8 - 2,1m

Darba temperatira: -10°C Iidz +50°C

Darba mitrums: 1,8 - 2,1m:

Maksimali 95%

Aizsardzibas kategorija: IP20

Sertifikacija: CE

Sensora izméri: 48x21x29mm

Sensora svars: 51,29

Turétaja izméri: 50x50x32mm

Turétaja svars: 31,4g

PAKASES SASTAVDALAS SASTAVDALAS:
PIR sensors, turétajs, lietosanas instrukcija.

PRODUKTA IEVIESANA:

USB C ports - baro$anas avots

Apgaismojuma sensors

LED
Poga

Slepenas baterijas

Slepenas baterijas

Ostas piestatne

ATGRIESANAS MERKIS

- ilgi nospiediet (ilgak par 5 sekundém), lai parslégtu savieno$anas rezimu. LED
saks mirgot - ja LED mirgo, ierice ir parT savieno$anas rezima. Ja ta nemirgo,
ierice ir part savienota vai arf akumulatora uzlade ir zema.

IERICES NODOSANA EKSPLUATACIJA

Lejupieladgjiet IMMAX NEO PRO APLIKACIJU UN REGISTRETIES Noskenéjiet
QR kodu, lai lejupieladétu Immax NEO PRO aplikaciju. Vai arf meklgjiet un
instalgjiet Imimax NEO PRO aplikaciju App Store vai Google Play.

IEKARTU UZSTADISANA

1. Atveriet akumulatora vacinu un nonemiet no akumulatora aizsargplaksni. 2.
lestatiet ierici savienoSanas rezima. Atveriet lietotni Immax NEO PRO un
meklgjiet Multi sensors (zigbee) vai Citas zigbee ierices. Izvélieties viedo varteju
un turpiniet sekot lietotné sniegtajiem noradijumiem.

Piezime: PIR sensoru var darbinat arf no USB C pieslégvietas. Sada
gadijuma akumulators kalpos ka rezerves baro$anas avots stravas padeves
partraukuma gadijuma.

IFKARTU UZSTADISANA
ST ierice atbalsta 2 uzstadi$anas metodes. Piestiprinot ar 3M lenti un enges
krondteinu vai ar fiksétu stiprinajumu ar skrivém.

Piezime: sensora uzstadiSanas augstumam jabat 1,8 - 2,1 m.

ATBALSTU NOMAINA

Sensors ir aprikots ar CR123A 3V bateriju. Ja lietotné paradas bridinajums par
baterijas izladéSanos, péc iespéjas atrak nomainiet bateriju. levietojot jaunu
bateriju, parliecinieties, vai ir ievérota polaritate.

DROSIBAS INFORMACIJA

Bridinajums: Glabat bériem nepieejama vieta. BRIDINAJUMS: No katra
akumulatora var noplist kaitigas kimiskas vielas, kas var bojat adu, apgérbu vai
vietu, kur akumulators tiek glabats. Lai izvairitos no traumu riska, nepielauijiet, lai
no akumulatora izdalitas vielas nonaktu saskaré ar acim vai adu. Jebkurs
akumulators var parplist vai pat eksplodét, ja tiek paklauts uguns vai cita veida
parmeériga karstuma iedarbibai. Rikojoties ar baterijam, esiet piesardzigi. Lai
mazinatu risku gat traumas vai ievainojumus, ko izraisa nepareiza apiesanas ar
baterijam, ievérojiet $adus piesardzibas pasakumus:

- Viena iericé neizmantojiet dazadu zimolu un veidu baterijas - Mainot baterijas,
vienmér nomainiet visas baterijas iericé - Neizmantojiet atkartoti uzladéjamas vai
atkartoti lietojamas baterijas - Nelaujiet bérniem bez uzraudzibas uzstadit baterijas
- levérojiet bateriju razotaja noradijumus par pareizu akumulatora lietoSanu un
utilizaciju. Bridinajums: izstradajums un baterijas jaiznicina parstrades centra.
Neizmetiet kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. BRIDINAJUMS: Lai
nodrosinatu droSu izstradajuma lietoSanu, elektroinstalacija lidz uzstadisanas vietai
janovada saskana ar spéka eso$ajiem noteikumiem. Uzstadisanu drikst veikt tikai
persona, kurai ir attieciga elektrotehniska sertifikacija. Uzstadisanas laika vai
konstat&jot kltmi, vienmér ir jaatvieno barosanas kabelis no kontaktligzdas (tiesa
piesléguma gadijuma jaizslédz attiecigais kédes partraucéjs). Nepareiza
uzstadi$ana var izraisit izstradajuma bojajumus un traumas. BRIDINAJUMS:
Neizjauciet izstradajumu, var rasties elektriskas stravas trieciens. BRIDINAJUMS:
lzmantojiet tikai originalo stravas adapteri, kas ir komplektacija ar izstradajumu.
Nedarbiniet ierici, ja baro$anas vadam ir bojajumu pazimes. BRIDINAJUMS:
levérojiet pievienotas rokasgramatas noradijumus.

UZTURESANA
Aizsargajiet iekartu no piesamojuma un piesarojuma. Noslaukiet ierici ar mikstu

vai citus agresivus tiri8anas [idzeklus vai Kimiskas vielas.

Sim izstradajumam ir izdota atbilstibas deklaracija, lai iegtitu vairak informacijas,
ladzu, apmekigjiet www.immax.eu. Ja jums ir kadi jautajumi vai nepiecieSsama
konsultacija, l0dzu, sazinieties ar mums, rakstot uz podpora@immaxneo.eu.
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VARTOTOJO VADOVAS

07527L

Gamintojas ir importuotojas: IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Viesina, ES | www.immaxneo.cz
| www.immaxneo.com Sukurta Cekijoje, pagaminta Kinijoje.

"IMMAX NEO" ISMANUSIS PIR JUTIKLIS 2IN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TECHNINE SPECIFIKACIJA:

Rysio protokolas Zigbee: 3.0

Daznis: 2400MHz - 2483.5MHz

Maksimali RF i$&jimo galia: 6+1dBm
BelaidZio rysio diapazonas:

Montavimas varZtais arba 3M lipnia juosta
Montavimo aukstis: 1,8-2,1 m

Darbiné temperatara: nuo -10 °C iki +50 °C
Darbinis drégnumas: 95% maksimali apsauga: P20
Sertifikatai: CE

Jutiklio matmenys: 48x21x29mm

Jutiklio svoris: 51,29

Laikiklio matmenys: 50x50x32mm

Laikiklio svoris: 31,49

PAKETO SUDETIS:
PIR jutiklis, laikiklis, naudotojo vadovas

PRODUKTO PRISTATYMAS:

USB C prievadas - maitinimo Saltinis

Apsvietimo jutiklis

Mygtukas LED

Slapti akumuliatoriai

PRIEVADO GALIA

Uosto prieplauka

RESET MYGTUKAS

- ilgai paspauskite (ilgiau nei 5 sekundes), kad jeituméte j susiejimo rezima.
Sviesos diodas pradés mirkséti - jei $viesos diodas mirksi, prietaisas veikia
susiejimo rezimu. Jei jis nemirksi, prietaisas yra suporuotas arba akumuliatorius
issikroves.

|IRENGINIO ATPAZINIMAS

Atsisiyskite IMMAX NEO PRO PROGRAMA IR REGISTRUOKITES Nuskaitykite
QR koda, kad atsisiystuméte Immax NEO PRO programa. Arba ieSkokite ir
idiekite Immax NEO PRO programg App Store arba Google Play.

|RANGOS MONTAVIMAS

1. Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj ir nuimkite apsaugine juostele nuo
akumuliatoriaus. 2. Jjunkite prietaiso poravimo rezimg. 3. Atidarykite "Immax NEO
PRO" programéle ir ieSkokite "Multi sensor" (zigbee) arba "Other zigbee"
jrenginiy. Pasirinkite i§maniuosius vartus ir toliau vadovaukités programéléje
pateiktais nurodymais.

Pastaba: PIR jutiklis taip pat gali bati maitinamas per USB C jungtj. Tokiu
atveju akumuliatorius tarnaus kaip atsarginis maitinimo Saltinis, jei nutrakty
elektros tiekimas.

IRENGINIO |SPEJIMAS
Sis jrenginys gali bati montuojamas 2 bidais. Tvirtinant 3M juosta ir laikikliu
su vyriais arba fiksuotu tvirtinimu varztais.

Pastaba: jutiklio montavimo aukstis turi bati 1,8-2,1 metro.

AKUMULIATORIAUS PAKEITIMAS

Jutiklis turi CR123A 3V baterijg. Jei programéléje pasirodo jspéjimas apie
iSsikrovusj akumuliatoriy, kuo greiciau j pakeiskite. Jdédami naujg baterija,
batinai laikykités poliskumo.

SAUGUMO INFORMACIJA |SPEJIMAS:

laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje. |SPEJIMAS: i§ kiekvieno akumuliatoriaus
gali isiskirti kenksmingy cheminiy medziagy, kurios gali paZeisti oda, drabuzius
arba vieta, kurioje laikomas akumuliatorius. Kad iSvengtuméte susizalojimo
rizikos, neleiskite, kad kokia nors medziaga i$ akumuliatoriaus patekty j akis ar
ant odos. Bet kuris akumuliatorius gali jtrakti ar net sprogti, jei yra veikiamas
ugnies ar kitokio per didelio kars¢io. Dirbdami su akumuliatoriais bikite atsargus.
Kad sumazintuméte rizikg ar susizalojimo rizikg dél netinkamo elgesio su
baterijomis, imkités toliau nurodyty atsargumo priemoniy:

- Tame paciame prietaise nenaudokite skirtingy markiy ir tipy baterijy - Keisdami
baterijas visada pakeiskite visas prietaise esancias baterijas - Nenaudokite
ikraunamy arba daugkartinio naudojimo baterijy - Neleiskite vaikams montuoti
baterijy be priezidros - Laikykités baterijy gamintojo nurodymy dél tinkamo baterijy
tvarkymo ir Salinimo. |[SPEJIMAS: gaminj ir baterijas reikia i$mesti perdirbimo
centre. NeiSmeskite kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. |SPEJIMAS: Siekiant
uztikrinti saugy gaminio naudojima, elektros instaliacija iki jrengimo vietos turi bati
atvesta laikantis galiojanciy taisykliy. Jrengimo darbus turi atlikti tik asmuo, turintis
atitinkama elektrotechnikos sertifikata. [rengimo metu arba aptikus gedima,
maitinimo laidas visada turi bati atjungtas nuo lizdo (tiesioginio prijungimo atveju turi
bati iSjungtas atitinkamas jungiklis). Dél netinkamo montavimo gali biti pazeistas
gaminys ir suzalotas. ]SPEJIMAS: neisardykite gaminio, gali istikti elektros smgis.
|SPEJIMAS: naudokite tik originaly su gaminiu pateikta maitinimo adapterj.
Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo laidas turi paZeidimy pozymiy. |SPEJIMAS:
Vadovaukités pridétame vadove pateiktomis instrukcijomis.

PRIEZIORA

Saugokite jrangg nuo uzter§imo ir tar8os. Jrenginj nuvalykite minksta $luoste,
nenaudokite Siurkscios ar grubios medziagos. NENAUDOKITE tirpikliy ar kity
agresyviy valikliy ar cheminiy medziagy.

Siam gaminiui isduota atitikties deklaracija, daugiau informacijos rasite adresu
www.immax.eu. Jei turite klausimy ar reikia patarimo, susisiekite su mumis adresu
podpora@immaxneo.eu.
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MANUAL DO UTILIZADOR
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Fabricante e importador: IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Viesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Concebido na Republica Checa, fabricado na China

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2IN1 ZIGBEE 3.0

CE QT Weeo

‘= friendly

ESPECIFICAGOES TECNICAS:

Protocolo de comunicagéo Zigbee: 3.0
Frequéncia: 2400MHz - 2483.5MHz

Poténcia maxima de saida RF: 6+1dBm
Alcance sem fios: 148 uAh (por hora)
Consumo de energia operacional: 3 uAh (para uma operagao)
Montagem com parafusos ou fita adesiva 3M
Altura de montagem: 1,8 - 2,1m

Temperatura de funcionamento: -10°C a +50°C
Humidade de funcionamento: 95% méaximo
indice de protegao: IP20

Certificagées: CE

Dimensoes do sensor: 48x21x29mm

Peso do sensor: 51,29

Dimensoes do suporte: 50x50x32mm

Peso do suporte: 31,4g

CONTEUDO DA EMBALAGEM:
Sensor PIR, suporte, manual do utilizador

INTRODUGAO DO PRODUTO:

Porta USB C - fonte de alimentagdo

Sensor de iluminagéo

Botéo LED

Baterias disfarcadas

POTENCIA DA PORTA

Porta de alimentagao

BOTAO DE REINICIALIZAGAO

- premir longamente (mais de 5 segundos) para entrar no modo de
emparelhamento. O LED comegara a piscar - se o LED estiver a piscar, o
dispositivo esta no modo de emparelhamento. Se no estiver a piscar, o
dispositivo esta emparelhado ou a bateria esta fraca.

COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO DO APARELHO

TRANSFERIR A APLICAGAO IMMAX NEO PRO E REGISTAR Digitalize o
codigo QR para transferir a aplicagdo Immax NEO PRO ou procure e instale a
aplicagdo Immax NEO PRO na App Store ou no Google Play.

INSTALAGAO DE EQUIPAMENTOS

1. abra a tampa da bateria e retire a tira de protegdo da bateria 2. coloque o
dispositivo em modo de emparelhamento. Abra a aplicagéo Immax NEO PRO e
procure por Multi sensor (zigbee) ou Outros dispositivos zigbee. Seleccione o
gateway inteligente e continue a seguir as instrugdes na aplicagao.

Nota: O sensor PIR também pode ser alimentado através da porta USB C.
Neste caso, a bateria servird como fonte de alimentag&o de reserva em caso
de falha de energia.

INSTALAGAO DO DISPOSITIVO
Este dispositivo suporta 2 métodos de instalagéo. Por fixagéo com fita
adesiva 3M e um suporte com dobradica, ou por fixagéo fixa com parafusos.

Nota: A altura de instalagéo do sensor deve ser de 1,8 - 2,1 metros.

SUBSTITUIGAO DA PILHA

O sensor esta equipado com uma pilha CR123A 3V. Se receber um aviso de
bateria fraca na aplicagdo, substitua-a o mais rapidamente possivel. Ao inserir
uma nova bateria, certifique-se de observar a polaridade.

INFORMAGOES DE SEGURANGA AVISO:

Manter fora do alcance das criangas. AVISO: Cada pilha pode libertar
substancias quimicas nocivas que podem danificar a pele, o vestuario ou a area
onde a pilha esta armazenada. Para evitar o risco de ferimentos, ndo permita
que qualquer substancia da pilha entre em contacto com os olhos ou a pele.
Qualquer pilha pode romper-se ou mesmo explodir se for exposta ao fogo ou a
outras formas de calor excessivo. Tenha cuidado ao manusear as pilhas. Para
reduzir o risco de ferimentos causados pelo manuseamento incorreto das pilhas,
tome as seguintes precaugdes:

- N&o utilize diferentes marcas e tipos de pilhas no mesmo dispositivo - Substitua
sempre todas as pilhas do dispositivo quando substituir as pilhas - N&o utilize
pilhas recarregaveis ou reutilizaveis - No permita que as criancas instalem pilhas
sem supervisao - Siga as instrugées do fabricante da pilha para um
manuseamento e eliminagdo correctos da pilha. AVISO: O produto e as pilhas
devem ser eliminados num centro de reciclagem. Nao deitar fora com o lixo
domeéstico normal. AVISO: Para garantir a utilizagéo segura do produto, a
cablagem deve ser levada até ao ponto de instalagao de acordo com os cédigos
aplicaveis. A instalagéo s6 deve ser efectuada por uma pessoa com certificagéo
eléctrica adequada. Durante a instalagéo ou quando é detectada uma avaria, o
cabo de alimentagéo deve ser sempre desligado da tomada (no caso de ligagdo
direta, o disjuntor relevante deve ser desligado). Uma instalagéo incorrecta pode
provocar danos no produto e ferimentos. AVISO: N&o desmonte o produto, pois
pode provocar choques eléctricos. AVISO: Utilize apenas o adaptador de corrente
original fornecido com o produto. N&o utilize a unidade se o cabo de alimentagéo
apresentar sinais de danos. AVISO: Siga as instrugdes do manual fornecido.

MANUTENGAO

Proteger o equipamento contra a contaminagéo e a polui¢ao. Limpar a unidade
com um pano macio, n&o utilizar material &spero ou grosseiro. NAO utilizar
solventes ou outros produtos de limpeza ou quimicos agressivos.

Foi emitida uma Declaragdo de Conformidade para este produto. Para obter mais
informagdes, visite www.immax.eu. Se tiver alguma dtvida ou precisar de
aconselhamento, contacte-nos em podpora@immaxneo.eu
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UPORABNISKI PRAVILNIK
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Proizvajalec in uvoznik:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Zasnovan na Ceskem, izdelan na Kitajskem

IMMAX NEO SMART PIR SENZOR 2V1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEHNICNA SPECIFIKACIJA:

Komunikacijski protokol Zigbee: 3.0

Frekvenca: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢ RF: 6+1dBm

BrezZi¢éni doseg: 30 m neposredne vidljivosti, 10 m na pozidanem obmocju
Tehnologija zaznavanja PIR (pasivni infrardeci senzor)

Kot zaznavanja: 120°

Obmocje zaznavanja svetiobe: 0-1000 luksov

Vir napajanja: 1x baterija CR123A 3V ali USB C 5V 1A (adapter in kabel USB C
nista vkljucena)

Zivljenjska doba baterije: do 254 dni v naginu pripravijenosti

Poraba energije v stanju pripravijenosti: 148 uAh (na uro)

Poraba energije med delovanjem: 3 uAh (za eno delovanje)

Pritrditev z vijaki ali lepilnim trakom 3M

ViSina namestitve: 1,8-2,1 m

Delovna temperatura: -10 °C do +50 °C

Delovna vlaznost: najve¢ 95 %.

Stopnja zacite: IP20

Certifikati: CE

Dimenzije senzorja: 48x21x29 mm

Teza senzorja: 51,2 ¢

Dimenzije nosilca: 50x50x32 mm

Tezanosilca: 31,4 g

VSEBINA EMBALAZE: - VGRAJEN JE NOSILEC, KI GA JE MOGOCE

NAMESTITI V NOSILEC:
Senzor PIR, nosilec, uporabniski priro¢nik

PREDSTAVITEV IZDELKA:

Vrata USB C - napajanje

Senzor osvetlitve

Gumb LED

Pod pokrovom baterije

MOC PRISTANISCA

Priklju¢ek za napajanje

GUMB ZA PONASTAVITEV

- dolgo pritisnite (ve¢ kot 5 sekund), da vstopite v nacin seznanjanja. Svetlobna
dioda LED bo zacela utripati.

LED bo utripala

- Ce LED utripa, je naprava v naginu seznanjanja. Ce ne utripa, je naprava
seznanjena ali pa je baterija prazna.

ZAGON NAPRAVE

PRENOS APLIKACIJE IMMAX NEO PRO IN REGISTRACIJA

Skenirajte kodo QR, da prenesete aplikacijo Immax NEO PRO.

Lahko pa aplikacijo Immax NEO PRO poiscete in namestite v trgovini App Store
ali Google Play.

NAMESTITEV OPREME

1. Odprite pokrov baterije in odstranite zas¢itni trak z baterije

2. Napravo prestavite v nacin seznanjanja. Svetlobna dioda LED bo utripala

3. Odprite aplikacijo Immax NEO PRO in poi§cite ve¢senzor (zigbee) ali Druge
naprave zigbee. Izberite pametni prehod in nadaljujte po navodilih v aplikaciji.
Opomba:

Senzor PIR se lahko napaja tudi prek priklju¢ka USB C. V tem primeru bo
baterija sluZila kot rezervni vir napajanja v primeru izpada elektricne energije.

NAMESTITEV OPREME
Ta naprava podpira 2 nacina namestitve. S pritrjevanjem s trakom 3M in
nosilcem za tecaje ali s fiksnim pritrjievanjem z vijaki.

Opomba:
Visina namestitve senzorja naj bo od 1,8 do 2,1 metra.

ZAMENJAVA BATERIJE

Senzor je opremljen z baterijo CR123A 3V. Ce v aplikaciji prejmete opozorilo o
praznem stanju baterije, jo €im prej zamenjajte. Pri vstavljanju nove baterije
upostevaijte polarnost.

VARNOSTNE INFORMACIJE

OPOZORILO: Hranite zunaj dosega otrok. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki
lahko ob zauZitju povzrogijo zadusitev ali poskodbe.

OPOZORILO: Iz vsake baterije lahko iztecejo Skodljive kemikalije, ki lahko
poskoduijejo koZo, oblacila ali obmogje, kjer je baterija shranjena. Da bi se izognili
tveganju poskodb, ne dovolite, da katera koli snov iz baterije pride v stik z oémi
ali kozo. Vsaka baterija lahko poci ali celo eksplodira, ¢e je izpostavljena ognju ali
drugim oblikam prekomerne toplote. Pri ravnanju z baterijami bodite previdni. Da
bi zmanjali tveganje ali poskodbe zaradi nepravilnega ravnanja z baterijami,
upostevaijte naslednje previdnostne ukrepe:

- Visti napravi ne uporabljajte baterij razli¢nih blagovnih znamk in vrst.

- pri zamenjavi baterij vedno zamenjajte vse baterije v napravi

- Ne uporabljajte baterij za ponovno polnjenje ali veckratno uporabo.

- Otrokom ne dovolite name$c¢anja baterij brez nadzora.

- Upostevajte navodila proizvajalca baterij za pravilno ravnanje z baterijami in
njihovo odstranjevanje. OPOMBA: Izdelek in baterije je treba odvreci v centru za
recikliranje. Ne odlagajte skupaj z obi€ajnimi gospodinjskimi odpadki.
OPOZORILO: Za zagotovitev varne uporabe izdelka mora biti elektricna napeljava
speljana do mesta namestitve v skladu z veljavnimi predpisi. Namestitev lahko
opravi le oseba z ustreznim elektri¢nim certifikatom. Med namestitvijo ali ob zaznavi
napake je treba napajalni kabel vedno odklopiti iz vti€nice (v primeru neposredne
povezave je treba izklopiti ustrezen odklopnik). Nepravilna namestitev lahko
povzrodi poSkodbe izdelka in telesne poskodbe.

OPOZORILO: Izdelka ne razstavljajte, moznost elektricnega udara.

OPOZORILO: Uporabljajte samo originalni napajalnik, ki je prilozen izdelku.
Naprave ne uporabljajte, e napajalni kabel kaze znake poskodb. OPOZORILO:
Upostevaijte navodila v prilozenem priro€niku.

VZDRZEVANJE

Opremo zascitite pred onesnazenjem in onesnazevanjem. Napravo obrisite z
mehko krpo, ne uporabljajte grobega ali grobega materiala.

NE uporabljajte topil ali drugih agresivnih ¢istil ali kemikalij.

Za ta izdelek je bila izdana izjava o skladnosti, za ve¢ informacij obicite
www.immax.eu. Ce imate vprasanja ali potrebujete nasvet, se obrnite na nas.
na podpora@immaxneo.eu.
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MANUAL DEL USUARIO
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Fabricante e importador:
IMMAX, Pohofi 703, 742 85 Vfesina, EU | www.immaxneo.cz |
www.immaxneo.com Disefiado en la Republica Checa, fabricado en China.

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 2EN1 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

ESPECIFICACIONES TECNICAS:

Protocolo de comunicacion Zigbee: 3.0

Frecuencia: 2400MHz - 2483.5MHz

Potencia maxima de salida RF: 621dBm

Alcance inalambrico: 30 m de visibilidad directa, 10 m en zona urbanizada
Tecnologia de deteccion PIR (sensor infrarrojo pasivo)
Angulo de deteccion: 120

Rango de deteccion de luz: 0 - 1000 lux

Fuente de alimentacion: 1x bateria CR123A 3V 0 USB C 5V 1A (adaptador y
cable USB C no incluidos)

Duracién de la bateria: hasta 254 dias en modo de espera
Consumo en modo de espera: 148 uAh (por hora)
Consumo en funcionamiento: 3 uAh (para una operacion)
Fijacion con tornillos o cinta adhesiva 3M

Altura de montaje: 1,8 -2,1 m

Temperatura de funcionamiento: de -10°C a +50°C
Humedad de funcionamiento: 95% maximo

Grado de proteccion: IP20

Certificaciones: CE

Dimensiones del sensor: 48x21x29mm

Peso del sensor: 51,29

Dimensiones del soporte: 50x50x32mm

Peso del soporte: 31,49

CONTENIDO DEL EMBALAJE:
Sensor PIR, soporte, manual de usuario

INTRODUCCION DEL PRODUCTO:

Puerto USB C - alimentacion

Sensor de iluminacién

Boton LED

Bajo la tapa de la bateria

POTENCIA DEL PUERTO

Toma de corriente

BOTON RESET

- pulsacion larga (mas de 5 segundos) para entrar en el modo de
emparejamiento. EI LED comenzara a parpadear

EI LED parpadeara

- Si el LED parpadea, el dispositivo esta en modo de emparejamiento. Si no
parpadea, el dispositivo esta emparejado o la bateria esta baja.

PUESTA EN MARCHA DEL DISPOSITIVO

DESCARGA DE LA APLICACION IMMAX NEO PRO Y REGISTRO

Escanee el cddigo QR para descargar la aplicacion Immax NEO PRO.

O busque e instale la aplicacion Immax NEO PRO en App Store o Google Play.

INSTALACION DE EQUIPOS

1. Abra la tapa de la bateria y retire la tira protectora de la bateria

2. Coloque el dispositivo en modo de emparejamiento. EI LED parpadeara

3. Abra la aplicacién Immax NEO PRO y busque Multi sensor (zigbee) u Otros
dispositivos zigbee. Seleccione la pasarela inteligente y contintie siguiendo las
instrucciones de la app.

Observacion:

El sensor PIR también puede alimentarse a través del puerto USB C. En este
caso, la bateria servirda como fuente de alimentacion de reserva en caso de
corte del suministro eléctrico.

INSTALACION DEL EQUIPO
Este aparato admite 2 métodos de instalacién. Mediante fijacion con cinta
3My soporte de bisagra, o mediante fijacion fija con tornillos.

Observacion:
La altura de instalacién del sensor debe ser de 1,8 - 2,1 metros.

SUSTITUCION DE LA PILA

El sensor esta equipado con una pila CR123A de 3 V. Si recibes un aviso de
bateria baja en la aplicacion, sustittyela lo antes posible. Al insertar una pila nueva,
asegurate de respetar la polaridad.

INFORMACION DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Manténgase fuera del alcance de los nifios. Este producto
contiene piezas pequefias que pueden causar asfixia o lesiones en caso de
ingestion.

ADVERTENCIA: Cada bateria tiene el potencial de liberar sustancias quimicas
nocivas que pueden dafar la piel, la ropa o la zona donde se almacena la bateria.
Para evitar el riesgo de lesiones, no permita que ninguna sustancia de la bateria
entre en contacto con los ojos o la piel. Cualquier bateria puede romperse o incluso
explotar si se expone al fuego o a otras formas de calor excesivo. Tenga cuidado al
manipular las pilas. Para reducir el riesgo de lesiones causadas por una
manipulacion incorrecta de las pilas, tome las siguientes precauciones:

- No utilice pilas de diferentes marcas y tipos en el mismo aparato.

- Cuando cambie las pilas, cambie siempre todas las pilas del aparato.

- No utilice pilas recargables o reutilizables.

- No permita que los nifios instalen las pilas sin supervision.

- Siga las instrucciones del fabricante de las pilas para su correcta manipulacion y
eliminacion. NOTA: El producto y las pilas deben desecharse en un centro de
reciclaje. No lo deseche con la basura doméstica normal.

ADVERTENCIA: Para garantizar un uso seguro del producto, el cableado debe
llevarse hasta el punto de instalacion de acuerdo con los cddigos aplicables. La
instalacion sdlo debe realizarla una persona con la certificacion eléctrica adecuada.
Durante la instalacion o cuando se detecte un fallo, el cable de alimentacion debe
desconectarse siempre de la toma de corriente (en caso de conexion directa, debe
desconectarse el disyuntor correspondiente). Una instalacion incorrecta puede
provocar dafios en el producto y lesiones.

ADVERTENCIA: No desmonte el producto, posibilidad de descarga eléctrica.
ADVERTENCIA: Utilice tinicamente el adaptador de corriente original suministrado
con el producto. No utilice la unidad si el cable de alimentacion muestra signos de
dafios. ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del manual adjunto.

MANTENIMIENTO

Proteja el equipo de la contaminacién y la polucion. Limpie el aparato con un pafio
suave, no utilice material dspero o rugoso.

NO utilice disolventes u otros limpiadores o productos quimicos agresivos.

Se ha emitido una Declaracion de Conformidad para este producto, para mas
informacién visite www.immax.eu. Si tiene alguna pregunta o necesita
asesoramiento, péngase en contacto con nosotros

en podpora@immaxneo.eu
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Under batteriluckan

PORT STROM

IMMAX NEO SMART PIR SENSOR 21 ZIGBEE 3.0

CEQ M E W

TEKNISK SPECIFIKATION:
Kommunikationsprotokoll Zigbee: 3.0

Frekvens: 2400MHz - 2483.5MHz

Maximal RF-utgangseffekt: 6+1dBm

Tradl6s rackvidd: 30 m direkt sikt, 10 m i bebyggt omrade PIR-detekteringsteknik
(passiv infrarod sensor)

Detekteringsvinkel: 120

Ljusdetekteringsomrade: 0 - 1000 lux

Stromkalla: 1x CR123A 3V eller USB C 5V 1A-batteri (adapter och USB C-kabel
ingar ej)

Batteritid: upp till 254 dagar i standby-lage
Stromforbrukning i standby-lage: 148 uAh (per timme)
Stromférbrukning under drift: 3 uAh (for en drift)

Faste med skruvar eller 3M tejp

Monteringshdjd: 1,8 -2,1 m

Drifttemperatur: -10°C till +50°C

Luftfuktighet vid drift: max 95%.

Skyddsgrad: IP20

Certifieringar: CE

Sensorns matt: 48x21x29mm

Sensorvikt: 51,2 g

Fastets matt: 50x50x32mm

Vikt for hallare: 31,4g

Port for stromférsérjning

FORPACKNINGENS INNEHALL:
PIR-sensor, hallare, anvandarmanual

RESET-KNAPP

- tryck lange (mer &n 5 sekunder) for att aktivera parkopplingslaget. LED-
lampan bérjar blinka

LED-lampan blinkar

- Om LED-lampan blinkar &r enheten i parkopplingsldge. Om den inte blinkar &r
enheten parkopplad eller sa &r batterinivan lag.

IDRIFTTAGNING AV ENHETEN

LADDA NER APPEN IMMAX NEO PRO OCH REGISTRERA DIG

Skanna QR-koden fér att ladda ner Immax NEO PRO-appen.

Eller sok efter och installera Immax NEO PRO-appen i App Store eller Google
Play.

INSTALLATION AV UTRUSTNING

1. Oppna batteriluckan och ta bort skyddsremsan fran batteriet

2. Placera enheten i parkopplingslége. LED-lampan kommer att blinka

3. Oppna Immax NEO PRO-appen och sék efter Multi sensor (zigbee) eller Andra
zigbee-enheter. Vélj den smarta gatewayen och fortsatt folja instruktionerna i
appen.

Anmarkning:

PIR-sensorn kan ocksa stromforsorjas via USB C-porten. | det hér fallet
fungerar batteriet som reservstrémkalla vid stromavbrott.

INSTALLATION AV UTRUSTNING
Denna enhet stoder 2 installationsmetoder. Genom att fasta med 3M-tejp
och gangjamsfaste, eller genom fast montering med skruvar.

Anmarkning:
Sensorns installationshgjd bér vara 1,8 - 2,1 meter. Poznamka:
Instalaéni vy$ka senzoru by méla byt 1,8 - 2,1 metru.

BYTE AV BATTERI

Sensorn ar utrustad med ett CR123A 3V-batteri. Om du far en varning om lag
batteriniva i appen ska du byta ut batteriet s& snart som majligt. Nar du satter i ett
nytt batteri, se till att observera polariteten.

SAKERHETSINFORMATION

VARNING: Férvaras oatkomligt fér barn. Denna produkt innehéller sma delar
som kan orsaka kvavning eller skada om de svaljs.

VARNING: Varje batteri kan lacka skadliga kemikalier som kan skada hud, klader
eller det omrade dar batteriet forvaras. For att undvika risken for skador, lat inte
nagot @mne fran batteriet komma i kontakt med dina 6gon eller din hud. Alla
batterier kan ga soénder eller explodera om de utsétts for eld eller andra former av
stark varme. Var forsiktig nér du hanterar batterier. For att minska risken for
skador som orsakas av felaktig hantering av batterier ska du vidta foljande
forsiktighetsatgarder:

- Anvand inte batterier av olika marken och typer i samma apparat

- Nér du byter batterier ska du alltid byta ut alla batterier i enheten.

- Anvand inte uppladdningsbara eller ateranvandbara batterier.

- Lat inte barn installera batterier utan uppsikt.

- Folj batteritillverkarens anvisningar fér korrekt hantering och kassering av
batterierna. OBS: Produkten och batterierna ska lamnas till en atervinningscentral.
Slang dem inte tillsammans med vanligt hushallsavfall.

VARNING: For att produkten ska kunna anvandas pa ett sékert sétt maste kablarna
dras fram till installationsplatsen i enlighet med géllande féreskrifter. Installationen
far endast utféras av en person med lamplig elbehérighet. Under installationen eller
nar ett fel upptacks maste matningskabeln alltid kopplas bort fran uttaget (vid
direktanslutning maste den relevanta strémbrytaren sténgas av). Felaktig
installation kan leda till skador pa produkten och personskador.

VARNING: Produkten far inte demonteras, risk for elektriska stotar.

VARNING: Anvand endast den originalstrdmadapter som medfdljer produkten.
Anvand inte enheten om nétsladden visar tecken pa skada. VARNING: Félj
anvisningarna i den bifogade handboken.

UNDERHALL

Skydda utrustningen fran kontaminering och nedsmutsning. Torka av enheten med
en mjuk trasa, anvénd inte grova eller skrovliga material.

Anvand INTE I6sningsmedel eller andra aggressiva rengéringsmedel eller
kemikalier.

En férsakran om dverensstammelse har utfardats for den hér produkten, for mer
information besék www.immax.eu Om du har nagra fragor eller behdver rad,
vanligen kontakta oss

pa podpora@immaxneo.eu





